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(Λοιπές πράξεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 160/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1228] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική οδηγία 2014/22/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Φεβρουαρίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος IV της οδηγίας 2006/88/ΕΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τη λοιμώδη αναιμία του σολομού (ΛΑτΣ) (1) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/686/ΕΕ της Επιτροπής, της 25ης Νοεμβρίου 2013, για την τροποποίηση της απόφασης 
2009/861/ΕΚ σχετικά με τη λήψη μεταβατικών μέτρων, βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά τη μεταποίηση νωπού γάλακτος που δεν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις 
της ΕΕ σε ορισμένες εγκαταστάσεις μεταποίησης γάλακτος στη Βουλγαρία (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για 
τον ΕΟΧ. 

(3)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(4)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1. Στο σημείο 8α (οδηγία 2006/88/ΕΚ του Συμβουλίου) του μέρους 3.1, στο σημείο 5α (οδηγία 2006/88/ΕΚ του 
Συμβουλίου) του μέρους 4.1 και στο σημείο 4α (οδηγία 2006/88/ΕΚ του Συμβουλίου) του μέρους 8.1 προστίθεται η 
ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 L 0022: Εκτελεστική οδηγία 2014/22/ΕΕ της Επιτροπής της 13ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 44 της 
14.2.2014, σ. 45).».  

2. Στη δεύτερη περίπτωση (απόφαση 2009/861/ΕΚ της Επιτροπής) υπό τον τίτλο «Εφαρμόζονται οι προσωρινές διατάξεις των 
ακόλουθων πράξεων» προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: στο σημείο 17 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] στο μέρος 6.1: 

«—  32013 L 0686: Εκτελεστική απόφαση 2013/686/ΕΕ της Επιτροπής της 25ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 316 της 
27.11.2013, σ. 50).». 
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Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής οδηγίας 2014/22/ΕΕ και της εκτελεστικής απόφασης 2013/686/ΕΕ στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 161/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1229] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 630/2013 της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου 2013, για την τροποποίηση των παραρτημάτων 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση κανόνων 
πρόληψης, καταπολέμησης και εξάλειψης ορισμένων μεταδοτικών σπογγωδών εγκεφαλοπαθειών (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 631/2013 της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου 2013, για την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 546/2006 και του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 233/2012 (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 631/2013 καταργεί τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 546/2006 της Επιτροπής, της 
31ης Μαρτίου 2006, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά τα εθνικά προγράμματα καταπολέμησης της τρομώδους νόσου, τις επιπρόσθετες εγγυήσεις και 
την παρέκκλιση από ορισμένες απαιτήσεις της απόφασης 2003/100/ΕΚ και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1874/2003 της Επιτροπής (3) και τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 233/2012 της Επιτροπής, της 
16ης Μαρτίου 2012, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά την έγκριση του εθνικού τροποποιημένου προγράμματος για την καταπολέμηση της 
τρομώδους νόσου στη Δανία (4), οι οποίοι έχουν ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ και οι οποίοι πρέπει, κατά 
συνέπεια, να καταργηθούν δυνάμει της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. 

(4)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(5)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1. Στο σημείο 12 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του μέρους 7.1 
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32013 R 0630: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 630/2013 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 2013 (ΕΕ L 179 της 29.6.2013, 
σ. 60).».  

2. Στο σημείο 12 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 999/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του μέρους 7.1 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

«I.  Στο παράρτημα VIII κεφάλαιο Α τμήμα Α σημείο 3.2, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

“—  Νορβηγία.”.».  

3. Το κείμενο των σημείων 27 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 546/2006 της Επιτροπής] και 58 [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 
αριθ. 233/2012 της Επιτροπής] του μέρους 7.2 διαγράφεται. 
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Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 630/2013 και του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 631/2013 στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 162/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1230] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2014/90/ΕΕ της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την τροποποίηση του 
παραρτήματος I της απόφασης 2004/558/ΕΚ όσον αφορά την έγκριση προγράμματος ελέγχου για την εκρίζωση της 
λοιμώδους ρινοτραχειίτιδας των βοοειδών σε περιφέρεια της Ιταλίας (1) πρέπει να ενσωματωθεί ση συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 

(2)  Η εκτελεστική απόφαση 2014/91/ΕΕ της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος II της απόφασης 93/52/ΕΟΚ όσον αφορά την αναγνώριση ορισμένων περιφερειών της Ιταλίας και της 
Ισπανίας ως επισήμως απαλλαγμένων από τη βρουκέλλωση (B. melitensis) και για την τροποποίηση των παραρτημάτων I, 
II και ΙΙΙ της απόφασης 2003/467/ΕΚ όσον αφορά την κήρυξη της Ουγγαρίας ως επισήμως απαλλαγμένης από τη 
φυματίωση, της Ρουμανίας και ορισμένων περιφερειών της Ιταλίας ως επισήμως απαλλαγμένων από τη βρουκέλλωση και 
ορισμένων περιφερειών της Ιταλίας ως επισήμως απαλλαγμένων από την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών (2) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Η εκτελεστική απόφαση 2014/177/ΕΕ της Επιτροπής, της 27ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος II της απόφασης 2003/467/ΕΚ όσον αφορά την αναγνώριση της Λιθουανίας ως κράτους μέλους 
επισήμως απαλλαγμένου από την ενζωοτική λεύκωση των βοοειδών (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 

(4)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με ζώντα ζώα, πλην των ιχθύων και των ζώων υδατοκαλλιέργειας. Η εν 
λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στην Ισλανδία, όπως διευκρινίζεται στην παράγραφο 2 του εισαγωγικού μέρους του 
κεφαλαίου Ι του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στην 
Ισλανδία. 

(5)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(6)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το μέρος 4.2 του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1. Στο σημείο 14 (απόφαση 93/52/ΕΟΚ) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 D 0091: Εκτελεστική απόφαση 2014/91/ΕΕ της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 46 της 
18.2.2014, σ. 12).».  

2. Στο σημείο 70 (απόφαση 2003/467/ΕΚ της Επιτροπής), προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«—  32014 D 0091: Εκτελεστική απόφαση 2014/91/ΕΕ της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 46 της 
18.2.2014, σ. 12), 

—  32014 D 0177: Εκτελεστική απόφαση 2014/177/ΕΕ της Επιτροπής της 27ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 95 της 
29.3.2014, σ. 45).». 
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(1) ΕΕ L 46 της 18.2.2014, σ. 10. 
(2) ΕΕ L 46 της 18.2.2014, σ. 12. 
(3) ΕΕ L 95 της 29.3.2014, σ. 45. 



3. Στο σημείο 80 (απόφαση 2004/558/ΕΚ της Επιτροπής) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 D 0090: Εκτελεστική απόφαση 2014/90/ΕΕ της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 46 της 
18.2.2014, σ. 10).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των εκτελεστικών αποφάσεων 2014/90/ΕΕ, 2014/91/ΕΕ και 2014/177/ΕΕ στη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 163/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1231] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 25/2014 της Επιτροπής, της 13ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1251/2008 όσον αφορά την καταχώριση για τον Καναδά στον κατάλογο τρίτων χωρών, εδαφών, 
ζωνών ή διαμερισμάτων απ' όπου επιτρέπεται η εισαγωγή ορισμένων υδρόβιων ζώων στην Ένωση (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετική με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(3)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 86 (κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1251/2008 της Επιτροπής) του μέρους 4.2 του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος I της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0025: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 25/2014 της Επιτροπής της 13ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 9 της 
14.1.2014, σ. 5).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 25/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται 
στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 9 της 14.1.2014, σ. 5. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 164/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1232] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2014/12/ΕΕ της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση της απόφασης 
2010/221/ΕΕ όσον αφορά εθνικά μέτρα με σκοπό την πρόληψη εισαγωγής ορισμένων νόσων υδρόβιων ζώων σε 
τμήματα της Ιρλανδίας, της Φινλανδίας, της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου (1), πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετική με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(3)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 94 (απόφαση 2010/221/ΕΕ της Επιτροπής) του μέρους 4.2 του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος I της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 D 0012: Εκτελεστική απόφαση 2014/12/ΕΕ της Επιτροπής της 14ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 11 της 
16.1.2014, σ. 6).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2014/12/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 11 της 16.1.2014, σ. 6. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 165/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1233] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/417/ΕΕ της Επιτροπής, της 31ης Ιουλίου 2013, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος III της οδηγίας 2002/99/ΕΚ του Συμβουλίου για τους κανόνες υγειονομικού ελέγχου που διέπουν την 
παραγωγή, μεταποίηση, διανομή και εισαγωγή προϊόντων ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη 
κατανάλωση, όσον αφορά την προσθήκη επεξεργασίας για την εξάλειψη ορισμένων κινδύνων για την υγεία των ζώων στο 
κρέας (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετική με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(3)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 6α (οδηγία 2002/99/ΕΚ του Συμβουλίου) του μέρους 5.1 του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος I της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32013 D 0417: Εκτελεστική απόφαση 2013/417/ΕΕ της Επιτροπής της 31ης Ιουλίου 2013 (ΕΕ L 206 της 
2.8.2013, σ. 13).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2013/417/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 206 της 2.8.2013, σ. 13. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 166/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1234] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/652/ΕΕ της Επιτροπής, της 12ης Νοεμβρίου 2013, για την παρακολούθηση και την 
υποβολή εκθέσεων σχετικά με την αντοχή των ζωονοσογόνων βακτηρίων και των συμβιωτικών βακτηρίων στα αντιμι­
κροβιακά (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/652/ΕΕ καταργεί την απόφαση 2007/407/ΕΚ της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2007, 
για ένα εναρμονισμένο σύστημα παρακολούθησης της μικροβιακής αντοχής στη σαλμονέλα των πουλερικών και των 
χοίρων (2), η οποία έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ. 

(3)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετική με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(4)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1. Μετά το σημείο 8β [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2160/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του 
μέρους 7.1 προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«8γ. 32013 D 0652: Εκτελεστική απόφαση 2013/652/ΕΕ της Επιτροπής, της 12ης Νοεμβρίου 2013, για την παρακο­
λούθηση και την υποβολή εκθέσεων σχετικά με την αντοχή των ζωονοσογόνων βακτηρίων και των συμβιωτικών 
βακτηρίων στα αντιμικροβιακά (ΕΕ L 303 της 14.11.2013, σ. 26).».  

2. Το κείμενο του σημείου 48 (απόφαση 2007/407/ΕΚ της Επιτροπής) του μέρους 7.2 διαγράφεται. 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2013/652/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

30.7.2015 L 202/10 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 303 της 14.11.2013, σ. 26. 
(2) ΕΕ L 153 της 14.6.2007, σ. 26. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/11 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 167/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1235] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/503/ΕΕ της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2013, για την αναγνώριση τμημάτων της 
Ένωσης ως απαλλαγμένων από βαρόαση των μελισσών και για τον καθορισμό συμπληρωματικών εγγυήσεων που 
απαιτούνται για το εμπόριο στο εσωτερικό της Ένωσης και τις εισαγωγές, για την προστασία του καθεστώτος απαλλαγής 
από βαρόαση (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με κτηνιατρικά θέματα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(3)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 58 [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 233/2012 της Επιτροπής] στο μέρος 7.2 του κεφαλαίου Ι του 
παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«59.  32013 D 0503: Εκτελεστική απόφαση 2013/503/ΕΕ της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 2013, για την 
αναγνώριση τμημάτων της Ένωσης ως απαλλαγμένων από βαρόαση των μελισσών και για τον καθορισμό συμπληρω­
ματικών εγγυήσεων που απαιτούνται για το εμπόριο στο εσωτερικό της Ένωσης και τις εισαγωγές, για την προστασία 
του καθεστώτος απαλλαγής από βαρόαση (ΕΕ L 273 της 15.10.2013, σ. 38).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2013/503/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/12 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 273 της 15.10.2013, σ. 38. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 168/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ [2015/1236] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 302/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014, σχετικά με την άδεια 
παρασκευάσματος ενδο-1,3(4)-β-γλυκανάσης που παράγεται από Trichoderma reesei (CBS 126896) ως πρόσθετης ύλης 
ζωοτροφών για κοτόπουλα προς πάχυνση και απογαλακτισμένα χοιρίδια (κάτοχος της άδειας ROAL Oy) (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 304/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014, για την έγκριση των 
παρασκευασμάτων Enterococcus faecium NCIMB 10415, Enterococcus faecium DSM 22502 και Pediococcus acidilactici 
CNCM I-3237 ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 305/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014, σχετικά με την έγκριση του 
προπιονικού οξέος, του προπιονικού νατρίου και του προπιονικού αμμωνίου ως πρόσθετων υλών στις ζωοτροφές όλα τα 
είδη ζώων εκτός από τα μηρυκαστικά, τους χοίρους και τα πουλερικά (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 

(4)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετική με τις ζωοτροφές. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται στο 
Λιχτενστάιν, ενόσω η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας 
σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές 
προσαρμογές του παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(5)  Το παράρτημα I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 103 [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 803/2013 της Επιτροπής] του κεφαλαίου II του παραρτήματος I της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία:  

«104. 32014 R 0302: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 302/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014, σχετικά 
με την άδεια παρασκευάσματος ενδο-1,3(4)-β-γλυκανάσης που παράγεται από Trichoderma reesei (CBS 126896) ως 
πρόσθετης ύλης ζωοτροφών για κοτόπουλα προς πάχυνση και απογαλακτισμένα χοιρίδια (κάτοχος της άδειας ROAL 
Oy) (ΕΕ L 90 της 26.3.2014, σ. 4).  

105. 32014 R 0304: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 304/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014, για την 
έγκριση των παρασκευασμάτων Enterococcus faecium NCIMB 10415, Enterococcus faecium DSM 22502 και 
Pediococcus acidilactici CNCM I-3237 ως πρόσθετων υλών ζωοτροφών για όλα τα ζωικά είδη (ΕΕ L 90 της 
26.3.2014, σ. 8).  

106. 32014 R 0305: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 305/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014, σχετικά 
με την έγκριση του προπιονικού οξέος, του προπιονικού νατρίου και του προπιονικού αμμωνίου ως πρόσθετων υλών 
στις ζωοτροφές όλα τα είδη ζώων εκτός από τα μηρυκαστικά, τους χοίρους και τα πουλερικά (ΕΕ L 90 της 
26.3.2014, σ. 12).». 

30.7.2015 L 202/13 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 90 της 26.3.2014, σ. 4. 
(2) ΕΕ L 90 της 26.3.2014, σ. 8. 
(3) ΕΕ L 90 της 26.3.2014, σ. 12. 



Άρθρο 2 

Τα κείμενα των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 302/2014, (ΕΕ) αριθ. 304/2014 και (ΕΕ) αριθ. 305/2014 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/14 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 169/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) και του 
παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

[2015/1237] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1004/2013 της Επιτροπής, της 15ης Οκτωβρίου 2013, για την τροποποίηση των 
παραρτημάτων II και III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων των ουσιών 8-hydroxyquinoline, cyproconazole, cyprodinil, fluopyram, 
nicotine, pendimethalin, penthiopyrad και trifloxystrobin μέσα ή πάνω σε ορισμένα προϊόντα (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με τις ζωοτροφές και τα τρόφιμα. Η εν λόγω νομοθεσία δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν, στον βαθμό που η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις 
τομεακές προσαρμογές του παραρτήματος I και στην εισαγωγή του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήματος II της συμφωνίας 
για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν. 

(3)  Τα παραρτήματα I και ΙΙ της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθούν αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 40 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου II του 
παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32013 R 1004: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1004/2013 της Επιτροπής της 15ης Οκτωβρίου 2013 (ΕΕ L 279 της 
19.10.2013, σ. 10).». 

Άρθρο 2 

Στο σημείο 54οζ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου ΧΙΙ 
του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32013 R 1004: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1004/2013 της Επιτροπής της 15ης Οκτωβρίου 2013 (ΕΕ L 279 της 
19.10.2013, σ. 10).». 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1004/2013 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

30.7.2015 L 202/15 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 279 της 19.10.2013, σ. 10. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/16 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 170/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος I (Κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα) και του 
παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 

[2015/1238] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 87/2014 της Επιτροπής, της 31ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση των 
παραρτημάτων II, III και V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων των ουσιών acetamiprid, butralin, chlorotoluron, daminozide, isoproturon, 
picoxystrobin, pyrimethanil και trinexapac μέσα ή πάνω σε ορισμένα προϊόντα (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με τις ζωοτροφές και τα τρόφιμα. Η εν λόγω νομοθεσία σχετικά με τις 
ζωοτροφές και τα τρόφιμα δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, στον βαθμό που η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται 
στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στις τομεακές προσαρμογές του παραρτήματος I και στην εισαγωγή του 
κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν. 

(3)  Τα παραρτήματα I και ΙΙ της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθούν αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 40 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου II του 
παραρτήματος I της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0087: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 87/2014 της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 35 της 5.2.2014, 
σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Στο σημείο 54οζ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 396/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου ΧΙΙ 
του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0087: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 87/2014 της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 35 της 5.2.2014, 
σ. 1).». 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 87/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

30.7.2015 L 202/17 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 35 της 5.2.2014, σ. 1. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 171/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1239] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 214/2014 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την τροποποίηση των 
παραρτημάτων II, IV, XI, XII και XVIII της οδηγίας 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
για τη θέσπιση πλαισίου για την έγκριση των μηχανοκίνητων οχημάτων και των ρυμουλκουμένων τους, και των 
συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα οχήματα αυτά (1) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 45ν (οδηγία 2007/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου I του παραρτήματος 
II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0214: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 214/2014 της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 69 της 
8.3.2014, σ. 3).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 214/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 69 της 8.3.2014, σ. 3. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 172/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1240] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2014/44/ΕΕ της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση των παραρτημάτων I, II και III 
της οδηγίας 2003/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την έγκριση τύπου γεωργικών 
ή δασικών ελκυστήρων, των ρυμουλκουμένων και των εναλλάξιμων ρυμουλκούμενων μηχανημάτων τους, καθώς και των 
συστημάτων, κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών τεχνικών ενοτήτων των οχημάτων αυτών (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 28 (οδηγία 2003/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου II του παραρτήματος II 
της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 L 0044: Οδηγία 2014/44/ΕΕ της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 82 της 20.3.2014, σ. 20)». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2014/44/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 82 της 20.3.2014, σ. 20. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 173/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1241] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2014/43/ΕΕ της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση των παραρτημάτων I, II και III 
της οδηγίας 2000/25/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τα μέτρα που πρέπει να 
ληφθούν κατά των εκπομπών ρυπογόνων αερίων και σωματιδίων από κινητήρες προοριζόμενους για την πρόωση 
γεωργικών ή δασικών ελκυστήρων (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 29 (οδηγία 2000/25/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου II του παραρτήματος II 
της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 L 0043: Οδηγία 2014/43/ΕΕ της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 82 της 20.3.2014, σ. 12)». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2014/43/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 82 της 20.3.2014, σ. 12. 
(*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 174/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1242] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Οι οδηγίες του Συμβουλίου 76/117/ΕΟΚ (1), 79/196/ΕΟΚ (2) και 82/130/ΕΟΚ (3), οι οποίες είναι ενσωματωμένες στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ, καταργήθηκαν με την οδηγία 94/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), η 
οποία έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ, και ως εκ τούτου οι αναφορές στις οδηγίες 76/117/ΕΟΚ, 
79/196/ΕΟΚ και 82/130/ΕΟΚ πρέπει να διαγραφούν από τη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η απόφαση 94/26/ΕΚ της Επιτροπής (5), που είναι ενσωματωμένη στη συμφωνία για τον ΕΟΧ, έχει καταστεί παρωχημένη 
και, συνεπώς, πρέπει να καταργηθεί βάσει της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. 

(3)  Για πρακτικούς λόγους, οι πράξεις που απαριθμούνται υπό τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΥΠΟΨΗ ΤΑ 
ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ» στο κεφάλαιο X του παραρτήματος II επαναριθμούνται. 

(4)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο X του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1. Το κείμενο του σημείου 2 (οδηγία 76/117/ΕΟΚ του Συμβουλίου), του σημείου 3 (οδηγία 79/196/ΕΟΚ του Συμβουλίου), 
του σημείου 4 (οδηγία 82/130/ΕΟΚ του Συμβουλίου) και του σημείου 7β (οδηγία 94/26/ΕΟΚ της Επιτροπής) διαγράφεται.  

2. Υπό τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΥΠΟΨΗ ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ», τα σημεία 8 (διαγράφηκε) έως 
25 (διαγράφηκε) επαναριθμούνται σε σημεία 1 έως 18. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 24 της 30.1.1976, σ. 45. 
(2) ΕΕ L 43 της 20.2.1979, σ. 20. 
(3) ΕΕ L 59 της 2.3.1982, σ. 10. 
(4) ΕΕ L 100 της 19.4.1994, σ. 1. 
(5) ΕΕ L 157 της 24.6.1994, σ. 33. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 175/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1243] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 119/2014 της Επιτροπής, της 7ης Φεβρουαρίου 2014, για την τροποποίηση της οδηγίας 
2002/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους εμπλουτισμένους με χρώμιο ζυμομύκητες που 
χρησιμοποιούνται για την παρασκευή συμπληρωμάτων διατροφής και το γαλακτικό χρώμιο (III), τριένυδρο, που 
προστίθεται σε τρόφιμα (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 155/2014 της Επιτροπής, της 19ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την άρνηση έγκρισης 
ορισμένων ισχυρισμών υγείας που διατυπώνονται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη μείωση του κινδύνου 
εκδήλωσης ασθένειας και την ανάπτυξη και την υγεία των παιδιών (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 175/2014 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την άρνηση έγκρισης 
ορισμένων ισχυρισμών υγείας που διατυπώνονται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη μείωση του κινδύνου 
εκδήλωσης ασθένειας και την ανάπτυξη και την υγεία των παιδιών (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με είδη διατροφής. Η νομοθεσία σχετικά με τα τρόφιμα δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν στον βαθμό που η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στην 
εισαγωγή του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν 
εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν. 

(5)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XII του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 54ξα (οδηγία 2002/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) και στο σημείο 54πιθ 
[Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1925/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση: 

«—  32014 R 0119: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 119/2014 της Επιτροπής, της 7ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 39 της 
8.2.2014, σ. 44).».  

2) Μετά το σημείο 80 [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1066/2013 της Επιτροπής] προστίθενται τα ακόλουθα σημεία:  

«81. 32014 R 0155: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 155/2014 της Επιτροπής, της 19ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την 
άρνηση έγκρισης ορισμένων ισχυρισμών υγείας που διατυπώνονται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη 
μείωση του κινδύνου εκδήλωσης ασθένειας και την ανάπτυξη και την υγεία των παιδιών (ΕΕ L 50 της 20.2.2014, 
σ. 11).  

82. 32014 R 0175: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 175/2014 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με την 
άρνηση έγκρισης ορισμένων ισχυρισμών υγείας που διατυπώνονται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη 
μείωση του κινδύνου εκδήλωσης ασθένειας και την ανάπτυξη και την υγεία των παιδιών (ΕΕ L 56 της 26.2.2014, 
σ. 7).». 
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(1) ΕΕ L 39 της 8.2.2014, σ. 44. 
(2) ΕΕ L 50 της 20.2.2014, σ. 11. 
(3) ΕΕ L 56 της 26.2.2014, σ. 7. 



Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 119/2014, (ΕΕ) αριθ. 155/2014 και (ΕΕ) αριθ. 175/2014 στην ισλανδική και τη 
νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι 
αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/24 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 176/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1244] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 907/2013 της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεμβρίου 2013, για τον καθορισμό των κανόνων για 
τις αιτήσεις που αφορούν τη χρήση των περιγραφών κοινής χρήσης (ονομασίες) (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 40/2014 της Επιτροπής, της 17ης Ιανουαρίου 2014, για την έγκριση ενός ισχυρισμού υγείας 
που διατυπώνεται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη μείωση του κινδύνου εκδήλωσης ασθένειας και την 
ανάπτυξη και υγεία των παιδιών, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 432/2012 (2) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1321/2013 της Επιτροπής, της 10ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με την 
κατάρτιση ενωσιακού καταλόγου επιτρεπόμενων πρωτογενών προϊόντων για τα αρτύματα καπνιστών τροφίμων που 
χρησιμοποιούνται, ως έχουν, μέσα ή πάνω σε τρόφιμα και/ή για την παρασκευή παραγώγων αρτυμάτων καπνιστών 
τροφίμων (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Η παρούσα απόφαση αφορά νομοθεσία σχετικά με είδη διατροφής. Η νομοθεσία σχετικά με τα τρόφιμα δεν εφαρμόζεται 
στο Λιχτενστάιν στον βαθμό που η εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με το εμπόριο γεωργικών προϊόντων επεκτείνεται στο Λιχτενστάιν, όπως διευκρινίζεται στην 
εισαγωγή του κεφαλαίου ΧΙΙ του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. Ως εκ τούτου, η παρούσα απόφαση δεν 
εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν. 

(5)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XII του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 54ρμστ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 432/2012 της Επιτροπής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0040: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 40/2014 της Επιτροπής, της 17ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 14 της 18.1.2014, 
σ. 8).».  

2) Μετά το σημείο 82 [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 175/2014 της Επιτροπής] παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία:  

«83. 32013 R 0907: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 907/2013 της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεμβρίου 2013, για τον καθορισμό 
των κανόνων για τις αιτήσεις που αφορούν τη χρήση των περιγραφών κοινής χρήσης (ονομασίες) (ΕΕ L 251 της 
21.9.2013, σ. 7).  

84. 32013 R 1321: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1321/2013 της Επιτροπής, της 10ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά 
με την κατάρτιση ενωσιακού καταλόγου επιτρεπόμενων πρωτογενών προϊόντων για τα αρτύματα καπνιστών τροφίμων 
που χρησιμοποιούνται, ως έχουν, μέσα ή πάνω σε τρόφιμα και/ή για την παρασκευή παραγώγων αρτυμάτων καπνιστών 
τροφίμων (ΕΕ L 333 της 12.12.2013, σ. 54).  

85. 32014 R 0040: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 40/2014 της Επιτροπής, της 17ης Ιανουαρίου 2014, για την έγκριση ενός 
ισχυρισμού υγείας που διατυπώνεται για τα τρόφιμα, εξαιρουμένων όσων αφορούν τη μείωση του κινδύνου εκδήλωσης 
ασθένειας και την ανάπτυξη και υγεία των παιδιών, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 432/2012 
(ΕΕ L 14 της 18.1.2014, σ. 8).». 
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(1) ΕΕ L 251 της 21.9.2013, σ. 7. 
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Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 907/2013 και (ΕΕ) αριθ. 40/2014, καθώς και του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1321/2013 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης 
Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 177/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1245] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 19/2014 της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 σχετικά με φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες και την ταξινόμησή 
τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης, όσον αφορά την ουσία 
χλωροφόρμιο (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 20/2014 της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 37/2010 σχετικά με φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες και την ταξινόμησή 
τους όσον αφορά τα ανώτατα όρια καταλοίπων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης, όσον αφορά την ουσία 
βουταφωσφάνη (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 13 [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 37/2010 της Επιτροπής] του κεφαλαίου XIII του παραρτήματος II της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«—  32014 R 0019: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 19/2014 της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 8 της 
11.1.2014, σ. 18), 

—  32014 R 0020: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 20/2014 της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 8 της 
11.1.2014, σ. 20).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 19/2014 και (ΕΕ) αριθ. 20/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, 
τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/27 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 8 της 11.1.2014, σ. 18. 
(2) ΕΕ L 8 της 11.1.2014, σ. 20. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 178/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1246] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 272/2014 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 297/95 του Συμβουλίου όσον αφορά την αναπροσαρμογή των τελών του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων με 
βάση τον δείκτη πληθωρισμού (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 15η [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 297/95 του Συμβουλίου] του κεφαλαίου ΧΙΙΙ του παραρτήματος II της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0272: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 272/2014 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 79 της 18.3.2014, 
σ. 37).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 272/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 79 της 18.3.2014, σ. 37. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 179/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1247] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική οδηγία 2012/25/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Οκτωβρίου 2012, για τη θέσπιση διαδικασιών ενημέρωσης 
σχετικά με την ανταλλαγή, μεταξύ των κρατών μελών, ανθρώπινων οργάνων που προορίζονται για μεταμόσχευση (1) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 15μ (οδηγία 2010/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου XIII του 
παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«15μα.  32012 L 0025: Εκτελεστική οδηγία 2012/25/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Οκτωβρίου 2012, για τη θέσπιση 
διαδικασιών ενημέρωσης σχετικά με την ανταλλαγή, μεταξύ των κρατών μελών, ανθρώπινων οργάνων που 
προορίζονται για μεταμόσχευση (ΕΕ L 275 της 10.10.2012, σ. 27). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις της εκτελεστικής οδηγίας προσαρμόζονται ως εξής: 

Η εν λόγω εκτελεστική οδηγία δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν, με εξαίρεση το άρθρο 7.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής οδηγίας 2012/25/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 275 της 10.10.2012, σ. 27. 
(*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 180/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1248] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η απόφαση 2000/180/ΕΚ της Επιτροπής (1), η οποία έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ, έχει καταστεί άνευ 
αντικειμένου και συνεπώς η αναφορά σε αυτήν θα πρέπει να διαγραφεί από τη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Για πρακτικούς λόγους, οι πράξεις που απαριθμούνται υπό τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΥΠΟΨΗ ΤΑ 
ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ» στο κεφάλαιο XV του παραρτήματος II επαναριθμούνται. 

(3)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Το κείμενο του σημείου 12ι (απόφαση 2000/180/ΕΚ της Επιτροπής) διαγράφεται.  

2) Υπό τον τίτλο «ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΥΠΟΨΗ ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ» τα σημεία 13 (διαγράφηκε) έως 
26 (σύσταση της Επιτροπής της 11ης Απριλίου 2006) επαναριθμούνται σε σημεία 1 έως 14. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 57 της 2.3.2000, σ. 34. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 181/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1249] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/69/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για τροποποίηση, με σκοπό την 
προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος IV της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου όσον αφορά μία εξαίρεση για τον μόλυβδο σε διηλεκτρικό κεραμικό υλικό πυκνωτών για ονομαστική 
τάση χαμηλότερη των 125 V εναλλασσόμενου ρεύματος ή 250 V συνεχούς ρεύματος για βιομηχανικά όργανα παρακο­
λούθησης και ελέγχου (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/70/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος IV της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά εξαίρεση 
για τις πλάκες μικροδιαύλων (MCP) που περιέχουν μόλυβδο, με σκοπό την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο (2) πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/71/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος IV της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά μια 
εξαίρεση για μόλυβδο σε συγκολλητικά κράματα σε μία διεπαφή στοίβας πλακιδίων στοιχείων μεγάλης επιφάνειας με 
σκοπό την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/72/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση, με σκοπό 
την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος III της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου όσον αφορά μία εξαίρεση για τον μόλυβδο στα συγκολλητικά κράματα, στα φινιρίσματα επιφάνειας 
των ηλεκτρικών και των ηλεκτρονικών κατασκευαστικών στοιχείων και τα φινιρίσματα των πλακετών τυπωμένων 
κυκλωμάτων που χρησιμοποιούνται στα δομοστοιχεία ανάφλεξης και σε άλλα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά συστήματα 
ελέγχου του κινητήρα (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(5)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/73/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος IV της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όσον αφορά εξαίρεση 
για τον μόλυβδο σε επιπλατινωμένα ηλεκτρόδια λευκόχρυσου που χρησιμοποιούνται σε μετρήσεις αγωγιμότητας, με 
σκοπό την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(6)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/74/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση, με σκοπό 
την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος IV της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, όσον αφορά εξαίρεση για τη χρήση μολύβδου σε συστήματα άλλα πέραν των συζευκτήρων με 
ακίδες ενσφήνωσης τύπου C για βιομηχανικά όργανα παρακολούθησης και ελέγχου (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(7)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/75/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση, με σκοπό 
την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος IV της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, όσον αφορά εξαίρεση για τη χρήση υδραργύρου σε λαμπτήρες φθορισμού ψυχρής καθόδου 
(CCFL) για οθόνες υγρών κρυστάλλων οπίσθιου φωτισμού, σε ποσότητα που δεν υπερβαίνει τα 5 mg ανά λαμπτήρα, οι 
οποίες χρησιμοποιούνται σε βιομηχανικά όργανα παρακολούθησης και ελέγχου που έχουν διατεθεί στην αγορά πριν τις 
22 Ιουλίου 2017 (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(8)  Η κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/76/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση, με σκοπό 
την προσαρμογή στην τεχνική πρόοδο, του παραρτήματος III της οδηγίας 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, όσον αφορά εξαίρεση για τη χρήση υδραργύρου σε χειροποίητους φωτεινούς σωλήνες εκκένωσης 
(HLDT) που χρησιμοποιούνται για τον φωτισμό πινακίδων, για διακοσμητικό, αρχιτεκτονικό και ειδικό φωτισμό και για 
τις τέχνες που βασίζονται στο φως (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 72. 
(2) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 74. 
(3) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 76. 
(4) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 78. 
(5) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 80. 
(6) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 82. 
(7) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 84. 
(8) ΕΕ L 148 της 20.5.2014, σ. 86. 



(9)  Το παράρτημα II της συμφωνίας ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 12ιζ (οδηγία 2011/65/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου XV του 
παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«—  32014 L 0069: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/69/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 72), 

—  32014 L 0070: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/70/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 74), 

—  32014 L 0071: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/71/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 76), 

—  32014 L 0072: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/72/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 78), 

—  32014 L 0073: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/73/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 80), 

—  32014 L 0074: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/74/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 82), 

—  32014 L 0075: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/75/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 84), 

—  32014 L 0076: Κατ' εξουσιοδότηση οδηγία 2014/76/ΕΕ της Επιτροπής, της 13ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 148 της 
20.5.2014, σ. 86).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κατ' εξουσιοδότηση οδηγιών 2014/69/ΕΕ, 2014/70/ΕΕ, 2014/71/ΕΕ, 2014/72/ΕΕ, 2014/73/ΕΕ, 2014/74/ΕΕ, 
2014/75/ΕΕ και 2014/76/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της 
Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 182/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1250] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 301/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος XVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) όσον αφορά τις 
ενώσεις του χρωμίου VI (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 12κθ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου XV 
του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0301: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 301/2014 της Επιτροπής, της 25ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 90 της 26.3.2014, 
σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 301/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 90 της 26.3.2014, σ. 1. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 183/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1251] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 260/2014 της Επιτροπής, της 24ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση, με σκοπό την 
προσαρμογή του στην τεχνική πρόοδο, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 440/2008 για καθορισμό των μεθόδων δοκιμής κατ' 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, για την 
καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 12νγ [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 440/2008 της Επιτροπής] του κεφαλαίου XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για 
τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0260: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 260/2014 της Επιτροπής, της 24ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 81 της 
19.3.2014, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 260/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 81 της 19.3.2014, σ. 1. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 184/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1252] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 358/2014 της Επιτροπής, της 9ης Απριλίου 2014, σχετικά με την τροποποίηση των 
παραρτημάτων II και V του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1223/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
τα καλλυντικά προϊόντα (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 1α [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1223/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του κεφαλαίου XVI 
του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0358: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 358/2014 της Επιτροπής, της 9ης Απριλίου 2014 (ΕΕ L 107 της 10.4.2014, 
σ. 5).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 358/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 107 της 10.4.2014, σ. 5. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 185/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1253] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2014/18/ΕΕ της Επιτροπής, της 29ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση της οδηγίας 2009/43/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο προϊόντων συνδεόμενων με τον τομέα της 
άμυνας (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 3ιζ (οδηγία 2009/43/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου XIX του 
παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 L 0018: Οδηγία 2014/18/ΕΕ της Επιτροπής της 29ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 40 της 11.2.2014, σ. 20).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2014/18/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 40 της 11.2.2014, σ. 20. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 186/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1254] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2012/46/ΕΕ της Επιτροπής, της 6ης Δεκεμβρίου 2012, για την τροποποίηση της οδηγίας 97/68/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με τα 
ληπτέα μέτρα κατά της εκπομπής αερίων και σωματιδιακών ρύπων προερχόμενων από κινητήρες εσωτερικής καύσης που 
τοποθετούνται σε μη οδικά κινητά μηχανήματα (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 1α (οδηγία 97/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του κεφαλαίου XXIV του 
παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32012 L 0046: Οδηγία 2012/46/ΕΕ της Επιτροπής της 6ης Δεκεμβρίου 2012 (ΕΕ L 353 της 21.12.2012, σ. 80).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2012/46/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 353 της 21.12.2012, σ. 80. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 187/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1255] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 174/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Φεβρουαρίου 2013, 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 106/2008 σχετικά με το κοινοτικό πρόγραμμα επισήμανσης της 
ενεργειακής απόδοσης του εξοπλισμού γραφείου (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα IV της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κείμενο του σημείου 30 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 106/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του 
παραρτήματος IV της συμφωνίας για τον ΕΟΧ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«32008 R 0106: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 106/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
15ης Ιανουαρίου 2008, σχετικά με ένα πρόγραμμα της Ένωσης για την επισήμανση της ενεργειακής απόδοσης του 
εξοπλισμού γραφείου (ΕΕ L 39 της 13.2.2008, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε με: 

—  32013 R 0174: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 174/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
5ης Φεβρουαρίου 2013 (ΕΕ L 63 της 6.3.2013, σ. 1). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως ακολούθως: 

α)  Όλες οι παραπομπές στη συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης σχετικά με τον συντονισμό των προγραμμάτων επισήμανσης της ενεργειακής απόδοσης του εξοπλισμού 
γραφείου νοείται ότι καλύπτουν και την αναφορά στην ανταλλαγή επιστολών μεταξύ του Οργανισμού για την 
Προστασία του Περιβάλλοντος των ΗΠΑ (USEPA) και του Υπουργείου Πετρελαίου και Ενέργειας της Νορβηγίας, του 
Υπουργείου Βιομηχανίας και Καινοτομίας της Ισλανδίας και του Γραφείου Οικονομικών Υποθέσεων του Λιχτενστάιν, με 
εξαίρεση το άρθρο 11 όπου παραμένει η παραπομπή στη συμφωνία. 

β)  Στο άρθρο 4 παράγραφος 5, η έκφραση “η Ένωση με τρίτες χώρες” νοείται ως “η Ένωση ή τα κράτη της ΕΖΕΣ αφενός, 
με τρίτες χώρες, αφετέρου,”. Η έκφραση “υποβάλλονται σε δοκιμές από την Επιτροπή ή από τα κράτη μέλη,” νοείται ως 
“υποβάλλονται σε δοκιμές από την Επιτροπή ή από τα κράτη μέλη ή από τα κράτη της ΕΖΕΣ, στο πλαίσιο των 
αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους,”. 

γ)  Στο άρθρο 12 παράγραφος 3 πρώτη πρόταση, η λέξη “Η Επιτροπή” νοείται ως “Τα κράτη της ΕΖΕΣ και η Επιτροπή, στο 
πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους”. 

δ)  Το άρθρο 13 δεν εφαρμόζεται.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 174/2013 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 
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(1) ΕΕ L 63 της 6.3.2013, σ. 1. 



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 188/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος VI (Κοινωνικές ασφαλίσεις) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
[2015/1256] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2014/50/EE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, σχετικά με τις 
ελάχιστες προϋποθέσεις για την προαγωγή της κινητικότητας των εργαζομένων μεταξύ των κρατών μελών με τη 
βελτίωση της απόκτησης και της διατήρησης δικαιωμάτων συμπληρωματικής συνταξιοδότησης (1) πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα VI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το ακόλουθο σημείο παρεμβάλλεται μετά το σημείο 12 (οδηγία 98/49/ΕΚ του Συμβουλίου) του παραρτήματος VI της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ: 

«13.  32014 L 0050: Οδηγία 2014/50/EE του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 2014, 
σχετικά με τις ελάχιστες προϋποθέσεις για την προαγωγή της κινητικότητας των εργαζομένων μεταξύ των κρατών 
μελών με τη βελτίωση της απόκτησης και της διατήρησης δικαιωμάτων συμπληρωματικής συνταξιοδότησης (ΕΕ L 128 
της 30.4.2014, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2014/50/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 128 της 30.4.2014, σ. 1. 
(*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 189/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος X (Υπηρεσίες εν γένει) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
[2015/1257] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/662/ΕΕ της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2013, για την τροποποίηση της απόφασης 
2009/767/ΕΚ σχετικά με την κατάρτιση, την τήρηση και τη δημοσίευση καταλόγων εμπίστευσης για παρόχους 
υπηρεσιών πιστοποίησης, οι οποίοι εποπτεύονται/διαπιστεύονται από τα κράτη μέλη (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα X της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 1β (απόφαση 2009/767/ΕΚ της Επιτροπής) του παραρτήματος X της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η 
ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32013 D 0662: Εκτελεστική απόφαση 2013/662/ΕΕ της Επιτροπής της 14ης Οκτωβρίου 2013 (ΕΕ L 306 της 
16.11.2013, σ. 21).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2013/662/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 306 της 16.11.2013, σ. 21. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 190/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και 
κοινωνία της πληροφορίας) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1258] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/752/ΕΕ της Επιτροπής, της 11ης Δεκεμβρίου 2013, για την τροποποίηση της απόφασης 
2006/771/ΕΚ σχετικά με την εναρμόνιση της χρήσης ραδιοφάσματος από συσκευές μικρής εμβέλειας και για την 
κατάργηση της απόφασης 2005/928/ΕΚ (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/752/ΕΕ καταργεί την απόφαση 2005/928/ΕΚ της Επιτροπής (2), η οποία έχει 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ και πρέπει, συνεπώς, να καταργηθεί δυνάμει της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. 

(3)  Το παράρτημα XI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 5γ-κστ (απόφαση 2006/771/ΕΚ της Επιτροπής) προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32013 D 0752: Εκτελεστική απόφαση 2013/752/ΕΕ της Επιτροπής της 11ης Δεκεμβρίου 2013 (ΕΕ L 334 της 
13.12.2013, σ. 17).».  

2) Το κείμενο του σημείου 5γ-κ (απόφαση 2005/928/ΕΚ της Επιτροπής) διαγράφεται. 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2013/752/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 334 της 13.12.2013, σ. 17. 
(2) ΕΕ L 344 της 27.12.2005, σ. 47. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 191/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και 
κοινωνία της πληροφορίας) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1259] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  H εκτελεστική απόφαση 2014/276/ΕΕ της Επιτροπής, της 2ας Μαΐου 2014, για την τροποποίηση της απόφασης 
2008/411/ΕΚ σχετικά με την εναρμόνιση της ζώνης συχνοτήτων 3 400 — 3 800 MHz για επίγεια συστήματα ικανά να 
παρέχουν υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών στην Κοινότητα (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα XI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 5γκι (απόφαση 2008/411/ΕΚ της Επιτροπής) του παραρτήματος XI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται το 
ακόλουθο κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

—  32014 D 0276: Εκτελεστική απόφαση 2014/276/ΕΕ της Επιτροπής της 2ας Μαΐου 2014 (ΕΕ L 139 της 14.5.2014, 
σ. 18).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2014/276/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/43 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 139 της 14.5.2014, σ. 18. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 192/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και 
κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιλαμβάνει τον κατάλογο ο οποίος 

προβλέπεται στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1260] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής η «συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως τα άρθρα 98 
και 101, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η απόφαση C(2014) 462 της Επιτροπής, της 3ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τη σύσταση ομάδας ευρωπαϊκών 
ρυθμιστικών αρχών για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων, πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Για την ορθή εφαρμογή της, το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει να επεκταθεί ώστε να συμπεριλάβει 
την ομάδα ευρωπαϊκών ρυθμιστικών αρχών για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων που συστάθηκε με την απόφαση 
C(2014) 462 της Επιτροπής, το δε παράρτημα XI πρέπει να τροποποιηθεί προκειμένου να προσδιοριστούν οι 
διαδικασίες σύνδεσης με την εν λόγω ομάδα. 

(3)  Το παράρτημα XI και το πρωτόκολλο 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθούν αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 5ιζ (οδηγία 98/84/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XI της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«5ιη.  C(2014) 462: Απόφαση C(2014)462 της Επιτροπής, της 3ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τη σύσταση ομάδας 
ευρωπαϊκών ρυθμιστικών αρχών για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων. 

Για τους σκοπούς της εν λόγω συμφωνίας, οι διατάξεις της απόφασης προσαρμόζονται ως εξής: 

Στο άρθρο 4 παράγραφος 1, η φράση “και εκπρόσωπος της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ” προστίθεται μετά τη 
λέξη “Επιτροπή”. 

Λεπτομέρειες συμμετοχής των κρατών της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 101 της συμφωνίας: 

Τα κράτη της ΕΖΕΣ συμμετέχουν πλήρως στις εργασίες της ομάδας ευρωπαϊκών ρυθμιστικών αρχών για τις υπηρεσίες 
οπτικοακουστικών μέσων, χωρίς να διαθέτουν δικαίωμα ψήφου.» 

Άρθρο 2 

Το ακόλουθο σημείο παρεμβάλλεται μετά το σημείο 38 του πρωτοκόλλου 37 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ: 

«39.  Η ομάδα ευρωπαϊκών ρυθμιστικών αρχών για τις υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων [απόφαση C(2014) 462 της 
Επιτροπής, της 3ης Φεβρουαρίου 2014, σχετικά με τη σύσταση ομάδας ευρωπαϊκών ρυθμιστικών αρχών για τις 
υπηρεσίες οπτικοακουστικών μέσων].». 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα της απόφασης C(2014) 462 της Επιτροπής στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 
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Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 193/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1261] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 69/2014 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 748/2012 σχετικά με τον καθορισμό εκτελεστικών κανόνων για την πιστοποίηση αξιοπλοΐας και την περιβαλ­
λοντική πιστοποίηση αεροσκαφών και των σχετικών προϊόντων, εξαρτημάτων και εξοπλισμού, καθώς και για την 
πιστοποίηση φορέων σχεδιασμού και παραγωγής (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 70/2014 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1178/2011 για τον καθορισμό τεχνικών απαιτήσεων και διοικητικών διαδικασιών όσον αφορά το ιπτάμενο 
προσωπικό πολιτικής αεροπορίας δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 71/2014 της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 965/2012 για τον καθορισμό τεχνικών απαιτήσεων και διοικητικών διαδικασιών όσον αφορά τις πτητικές 
λειτουργίες δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 216/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (3) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Το παράρτημα XIII της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XIII της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 66ιδε [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1178/2011 της Επιτροπής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0070: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 70/2014 της Επιτροπής της 27ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 23 της 28.1.2014, 
σ. 25).».  

2) Στο σημείο 66ιδστ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 965/2012 της Επιτροπής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0071: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 71/2014 της Επιτροπής της 27ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 23 της 28.1.2014, 
σ. 27).».  

3) Στο σημείο 66ιστ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 748/2012 της Επιτροπής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0069: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 69/2014 της Επιτροπής της 27ης Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 23 της 28.1.2014, 
σ. 12).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 69/2014, (ΕΕ) αριθ. 70/2014 και (ΕΕ) αριθ. 71/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική 
γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

30.7.2015 L 202/46 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 23 της 28.1.2014, σ. 12. 
(2) ΕΕ L 23 της 28.1.2014, σ. 25. 
(3) ΕΕ L 23 της 28.1.2014, σ. 27. 



Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/47 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 194/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1262] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2013/39/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης Αυγούστου 2013, για την 
τροποποίηση των οδηγιών 2000/60/ΕΚ και 2008/105/ΕΚ όσον αφορά τις ουσίες προτεραιότητας στον τομέα της 
πολιτικής των υδάτων (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 13γα (οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου), προστίθεται η ακόλουθη 
περίπτωση: 

«—  32013 L 0039: Οδηγία 2013/39/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 12ης Αυγούστου 2013 
(ΕΕ L 226 της 24.8.2013, σ. 1).».  

2) Στο σημείο 45γαδ (οδηγία 2008/105/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) προστίθεται το ακόλουθο 
κείμενο: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

—  32013 L 0039: Οδηγία 2013/39/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 12ης Αυγούστου 2013 
(ΕΕ L 226 της 24.8.2013, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2013/39/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ 
της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/48 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 226 της 24.8.2013, σ. 1. 
(*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 195/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1263] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η απόφαση 2013/480/ΕΕ της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεμβρίου 2013, για τον καθορισμό, σύμφωνα με την οδηγία 
2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των τιμών των ταξινομήσεων στα συστήματα παρακο­
λούθησης των κρατών μελών, βάσει των αποτελεσμάτων της διαβαθμονόμησης και την κατάργηση της απόφασης 
2008/915/ΕΚ (1), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 102 της 5.4.2014, σ. 22, πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για 
τον ΕΟΧ. 

(2)  Η απόφαση 2013/480/ΕΕ της Επιτροπής καταργεί την απόφαση 2008/915/ΕΚ της Επιτροπής (2) η οποία έχει 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ και πρέπει, συνεπώς, να καταργηθεί δυνάμει της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. 

(3)  Το παράρτημα XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κείμενο του σημείου 13γαβ (απόφαση 2008/915/ΕΚ της Επιτροπής) του παραρτήματος XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«32013 D 0480: Απόφαση 2013/480/ΕΕ της Επιτροπής, της 20ής Σεπτεμβρίου 2013, για τον καθορισμό, σύμφωνα με 
την οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, των τιμών των ταξινομήσεων στα συστήματα 
παρακολούθησης των κρατών μελών, βάσει των αποτελεσμάτων της διαβαθμονόμησης και την κατάργηση της απόφασης 
2008/915/ΕΚ (ΕΕ L 266 της 8.10.2013, σ. 1), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 102 της 5.4.2014, σ. 22.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της απόφασης 2013/480/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/49 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 266 της 8.10.2013, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 332 της 10.12.2008, σ. 20. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 196/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1264] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 176/2014 της Επιτροπής, της 25ης Φεβρουαρίου 2014, για την τροποποίηση του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 1031/2010 με σκοπό, ιδίως, τον καθορισμό των ποσοτήτων δικαιωμάτων εκπομπής αερίων θερμοκηπίου που 
θα εκπλειστηριαστούν κατά την περίοδο 2013-2020 (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 21αιβα [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1031/2010 της Επιτροπής] του παραρτήματος XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ 
προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0176: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 176/2014 της Επιτροπής της 25ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 56 της 
26.2.2014, σ. 11).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 176/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/50 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 56 της 26.2.2014, σ. 11. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 197/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1265] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2014/166/EE της Επιτροπής, της 21ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση της απόφασης 
2005/381/ΕΚ σχετικά με το ερωτηματολόγιο που αφορά την εφαρμογή της οδηγίας 2003/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 21αιστ (απόφαση 2005/381/ΕΚ της Επιτροπής) του παραρτήματος XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ προστίθεται η 
ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 D 0166: Εκτελεστική απόφαση 2014/166/ΕΕ της Επιτροπής της 21ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 89 της 
25.3.2014, σ. 45).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της εκτελεστικής απόφασης 2014/166/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/51 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 89 της 25.3.2014, σ. 45. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 198/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1266] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 205/2014 της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου 2014, για τον καθορισμό ενιαίων 
όρων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1260/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις 
ευρωπαϊκές δημογραφικές στατιστικές, όσον αφορά την κατανομή των στοιχείων, τις προθεσμίες και τις αναθεωρήσεις 
των στοιχείων (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα XXI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 18κστ4 [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 141/2013 της Επιτροπής] του παραρτήματος XXI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, 
παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«18κστ5.  32014 R 0205: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 205/2014 της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου 2014, για τον 
καθορισμό ενιαίων όρων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1260/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου για τις ευρωπαϊκές δημογραφικές στατιστικές, όσον αφορά την κατανομή των στοιχείων, τις 
προθεσμίες και τις αναθεωρήσεις των στοιχείων (ΕΕ L 65 της 5.3.2014, σ. 10).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 205/2011 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα τον ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  

30.7.2015 L 202/52 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 65 της 5.3.2014, σ. 10. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 199/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1267] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  O εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 228/2014 της Επιτροπής, της 10ης Μαρτίου 2014, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 601/2006 για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 184/2005 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις κοινοτικές στατιστικές για το ισοζύγιο πληρωμών, το διεθνές εμπόριο 
υπηρεσιών και τις άμεσες ξένες επενδύσεις, όσον αφορά το μορφότυπο και τη διαδικασία διαβίβασης δεδομένων (1) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα XXI της συμφωνίας ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 19ιθα (Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 601/2006 της Επιτροπής) του παραρτήματος XXI της συμφωνίας ΕΟΧ προστίθενται 
τα ακόλουθα: 

«, όπως τροποποιήθηκε με: 

—  32014 R 0228: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 228/2014 της Επιτροπής, της 10ης Μαρτίου 2014 (ΕΕ L 70 της 
11.3.2014, σ. 16).» 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 228/2011 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία 
δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα για τον ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα για τον ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 70 της 11.3.2014, σ. 16. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 200/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1268] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 549/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 2013, για το 
ευρωπαϊκό σύστημα εθνικών και περιφερειακών λογαριασμών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1) ενσωματώθηκε στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ με την απόφαση της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 58/2014 της 8ης Απριλίου 2014 (2). 

(2)  Η προθεσμία που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 549/2013, για την υποβολή 
δεόντως αιτιολογημένης αίτησης για χορήγηση παρέκκλισης στην αρμόδια εποπτεύουσα αρχή το αργότερο στις 
17 Οκτωβρίου 2013, θα πρέπει, επομένως, να προσαρμοστεί, ούτως ώστε να επιτρέπεται στα κράτη της ΕΖΕΣ να ζητούν 
παρεκκλίσεις δυνάμει του άρθρου 6 παράγραφοι 1 και 2. 

(3)  Το παράρτημα XXI της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το σημείο 19κστ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 549/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου] του παραρτήματος XXI 
της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Οι προσαρμογές β) και γ) αναριθμούνται ως προσαρμογές γ) και δ).  

2) Παρεμβάλλεται η ακόλουθη προσαρμογή: 

«β)  Στο άρθρο 6 παράγραφος 3, η φράση “17 Οκτωβρίου 2013” αντικαθίσταται από τη φράση “3 μήνες μετά την έναρξη 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 200/2014, της 25ης Σεπτεμβρίου 2014” όσον αφορά τα 
κράτη της ΕΖΕΣ.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 174 της 26.6.2013, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 256 της 28.8.2014, σ. 35. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 201/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 26 (σχετικά με τις εξουσίες και τα καθήκοντα της Εποπτεύουσας 
Αρχής της ΕΖΕΣ στον τομέα των κρατικών ενισχύσεων) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1269] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 372/2014 της Επιτροπής, της 9ης Απριλίου 2014, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 794/2004 όσον αφορά τον υπολογισμό ορισμένων προθεσμιών, την εξέταση καταγγελιών και τον προσδιορισμό 
και την προστασία εμπιστευτικών πληροφοριών (1), πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το πρωτόκολλο 26 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο σημείο 2 [κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 794/2004 της Επιτροπής] του άρθρου 2 του πρωτοκόλλου 26 της συμφωνίας για τον 
ΕΟΧ προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32014 R 0372: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 372/2014 της Επιτροπής της 9ης Απριλίου 2014 (ΕΕ L 109 της 12.4.2014, 
σ. 14).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 372/2014 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 26 Σεπτεμβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*), ή την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ για την ενσωμάτωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 734/2013 στη 
συμφωνία ΕΟΧ, ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 109 της 12.4.2014, σ. 14. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 202/2014 

της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε 
ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών [2015/1270] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής η «συμφωνία για τον ΕΟΧ») και ιδίως τα άρθρα 86 
και 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Είναι σκόπιμο να επεκταθεί η συνεργασία των συμβαλλόμενων μερών της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, ούτως ώστε να 
συμπεριληφθεί στη συμφωνία η σύσταση αριθ. 2012/C 398/01 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2012, για την 
επικύρωση της μη τυπικής και της άτυπης μάθησης (1). 

(2)  Το πρωτόκολλο 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί ώστε να καταστεί δυνατή η εν 
λόγω επέκταση της συνεργασίας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 4 παράγραφος 8 του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«—  32012 H 1222(01): Σύσταση 2012/C 398/01 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 2012, για την επικύρωση της 
μη τυπικής και της άτυπης μάθησης (ΕΕ C 398 της 22.12.2012, σ. 1).». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της τελευταίας κοινοποίησης δυνάμει του άρθρου 103 παράγραφος 1 της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ C 398 της 22.12.2012, σ. 1. 
(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 203/2014 

της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1271] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, 
σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 
91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των 
εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (2), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 26 της 28.1.2012, σ. 38, πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 541/2011 της Επιτροπής, της 1ης Ιουνίου 2011, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (3) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 544/2011 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις δεδομένων σχετικά με 
τις δραστικές ουσίες (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(5)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 545/2011 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις δεδομένων για τα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(6)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 546/2011 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις ενιαίες αρχές για την αξιολόγηση 
και την αδειοδότηση των φυτοπροστατευτικών προϊόντων (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(7)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 547/2011 της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου 2011, για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις επισήμανσης για τα 
φυτοπροστατευτικά προϊόντα (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(8)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (EE) αριθ. 844/2012 της Επιτροπής, της 18ης Σεπτεμβρίου 2012, για τον καθορισμό των 
διατάξεων που απαιτούνται για την εφαρμογή της διαδικασίας ανανέωσης της έγκρισης δραστικών ουσιών, που 
προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη 
διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(9)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 283/2013 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 2013, για τον καθορισμό των απαιτήσεων 
υποβολής στοιχείων για τις δραστικές ουσίες, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (9) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1. 
(2) ΕΕ L 153 της 11.6.2011, σ. 1. 
(3) ΕΕ L 153 της 11.6.2011, σ. 187. 
(4) ΕΕ L 155 της 11.6.2011, σ. 1. 
(5) ΕΕ L 155 της 11.6.2011, σ. 67. 
(6) ΕΕ L 155 της 11.6.2011, σ. 127. 
(7) ΕΕ L 155 της 11.6.2011, σ. 176. 
(8) ΕΕ L 252 της 19.9.2012, σ. 26. 
(9) ΕΕ L 93 της 3.4.2013, σ. 1. 



(10)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 284/2013 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 2013, για τον καθορισμό των απαιτήσεων 
υποβολής στοιχείων για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (1) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(11)  Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 καταργεί τις οδηγίες του Συμβουλίου 79/117/ΕΟΚ (2) και 91/414/ΕΟΚ (3), οι 
οποίες έχουν ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ και οι οποίες πρέπει, κατά συνέπεια, να διαγραφούν από τη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(12)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 283/2013 καταργεί τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 544/2011 που έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(13)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 284/2013 καταργεί τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 545/2011 που έχει ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ και πρέπει, συνεπώς, να διαγραφεί από τη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(14)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1. Μετά το σημείο 12ξη (Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 414/2013 της Επιτροπής) παρεμβάλλονται τα ακόλουθα: 

«13.  32009 R 1107: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την κατάργηση των 
οδηγιών 79/117/ΕΟΚ και 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου (ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 1). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

α)  Τα κράτη της ΕΖΕΣ είναι ελεύθερα να περιορίζουν την πρόσβαση στις αγορές τους φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων που περιέχουν δραστικές ουσίες οι οποίες έχουν εγκριθεί σύμφωνα με την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου ή τα μεταβατικά μέτρα του άρθρου 80 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

β)  Τα κράτη της ΕΖΕΣ, με εξαίρεση το Λιχτενστάιν, μπορούν να οριστούν “κράτος μέλος — εισηγητής” και “κράτος 
μέλος — συνεισηγητής”. 

γ)  Στο άρθρο 18 προστίθενται τα ακόλουθα: 

“Η ανάθεση των αξιολογήσεων των δραστικών ουσιών σε κράτος της ΕΖΕΣ σύμφωνα με το άρθρο 18 
στοιχείο στ) πρέπει να γίνεται με τη συναίνεση του εν λόγω κράτους.”. 

δ)  Στο άρθρο 37 παράγραφος 4 και στο άρθρο 42 παράγραφος 2 προστίθενται τα ακόλουθα: 

“Για τα κράτη της ΕΖΕΣ η προθεσμία των 120 ημερών αρχίζει να υπολογίζεται, το νωρίτερο, από την 
ημερομηνία κατά την οποία η πράξη έγκρισης της δραστικής ουσίας που περιέχει το φυτοπροστατευτικό προϊόν 
ενσωματώνεται στην παρούσα συμφωνία.”. 

ε)  Στο άρθρο 47 παράγραφος 3 προστίθενται τα ακόλουθα: 

“Για τα κράτη της ΕΖΕΣ η προθεσμία των 120 ημερών αρχίζει να υπολογίζεται, το νωρίτερο, από την 
ημερομηνία κατά την οποία η πράξη έγκρισης της δραστικής ουσίας που περιέχει το φυτοπροστατευτικό προϊόν 
χαμηλού κινδύνου ενσωματώνεται στην παρούσα συμφωνία.”. 
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(1) ΕΕ L 93 της 3.4.2013, σ. 85. 
(2) ΕΕ L 33 της 8.2.1979, σ. 36. 
(3) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1. 



στ)  Στο άρθρο 48 προστίθενται τα ακόλουθα: 

“Τα κράτη της ΕΖΕΣ μπορούν να περιορίζουν την πρόσβαση στις αγορές τους φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
που περιέχουν γενετικώς τροποποιημένους οργανισμούς, όταν έχουν ληφθεί μέτρα για τον περιορισμό ή την 
απαγόρευση των εν λόγω οργανισμών σύμφωνα με το άρθρο 23 της οδηγίας 2001/18/ΕΚ, όπως προσαρμόζεται 
με την παρούσα συμφωνία.”. 

ζ)  Το άρθρο 49 δεν εφαρμόζεται στο Λιχτενστάιν. 

η)  Στο άρθρο 80, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

“Τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που έχουν εγκριθεί σύμφωνα με τις εθνικές διατάξεις που ίσχυαν κατά τη 
στιγμή της έγκρισης μπορούν να συνεχίσουν να διατίθενται στην αγορά ύστερα από εκτίμηση του κινδύνου ως 
προς τα εν λόγω φυτοπροστατευτικά προϊόντα σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1107/2009.”. 

θ)  Στο παράρτημα I υπό το “Βόρεια Ζώνη Α” προστίθενται το ακόλουθο κείμενο: 

“Ισλανδία, Νορβηγία”. 

ι)  Στο παράρτημα I υπό το “Κεντρική Ζώνη Β” προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: 

“Λιχτενστάιν”. 

13α.  32011 R 0540: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής, της 25ης Μαΐου 2011, σχετικά με 
την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών (ΕΕ L 153 της 11.6.2011, σ. 1), όπως διορθώθηκε με την 
ΕΕ L 26 της 28.1.2012, σ. 38, όπως τροποποιήθηκε με: 

—  32011 R 0541: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 541/2011 της Επιτροπής, της 1ης Ιουνίου 2011 
(ΕΕ L 153 της 11.6.2011, σ. 187). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

Τα κράτη της ΕΖΕΣ είναι ελεύθερα να περιορίζουν την πρόσβαση στις αγορές τους φυτοπροστατευτικών προϊόντων 
που περιέχουν δραστικές ουσίες οι οποίες έχουν εγκριθεί σύμφωνα με την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου ή 
τα μεταβατικά μέτρα του άρθρου 80 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009. 

13β.  32011 R 0544: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 544/2011 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2011, για την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά 
τις απαιτήσεις δεδομένων σχετικά με τις δραστικές ουσίες (ΕΕ L 155 της 11.6.2011, σ. 1). 

13γ.  32011 R 0545: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 545/2011 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2011, σχετικά με την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά 
τις απαιτήσεις δεδομένων για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα (ΕΕ L 155 της 11.6.2011, σ. 67). 

13δ.  32011 R 0546: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 546/2011 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2011, για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις ενιαίες 
αρχές για την αξιολόγηση και την αδειοδότηση των φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ L 155 της 11.6.2011, 
σ. 127). 

13ε.  32011 R 0547: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 547/2011 της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου 2011, για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις 
επισήμανσης για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα (ΕΕ L 155 της 11.6.2011, σ. 176). 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις του κανονισμού προσαρμόζονται ως εξής: 

α)  Στο σημείο 1.1 του παραρτήματος II στον κατάλογο υπό τον τίτλο “RSh 1” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Eitrað í snertingu við augu. 

NO: Giftig ved øyekontakt.”. 
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β)  Στο σημείο 1.1 του παραρτήματος II στον κατάλογο υπό τον τίτλο “RSh 2” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Getur valdið ljósnæmingu. 

NO: Kan gi overfølsomhet for sollys/UV-stråling.”. 

γ)  Στο σημείο 1.1 του παραρτήματος II στον κατάλογο υπό τον τίτλο “RSh 3” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Efnið brennir húð og augu í snertingu við gufu og veldur kali í snertingu við vökva. 

NO: Kontakt med damp virker etsende på hud og øyne, og kontakt med væske gir frostskade.”. 

δ)  Στον κατάλογο του σημείου 1 του παραρτήματος III προστίθενται τα ακόλουθα: 

“ΙS: Mengið ekki vatn með efninu eða íláti þess. (Hreinsið ekki búnað nálægt yfirborðsvatni/Koma skal í 
veg fyrir að mengun verði með afrennsli frá bæjarhlöðum og vegum.) 

NO: Unngå forurensning av vannmiljøet med produktet eller emballasjen. (Ikke rengjør spredeutstyr nær 
overflatevann/unngå forurensning via avrenning fra gårdsplasser og veier).”. 

ε)  Στο σημείο 2.1 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPo 1” υπό τον τίτλο “Ειδικές διατάξεις” 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Ef efnið kemst í snertingu við húð skal fyrst hreinsa það af með þurrum klút og skola síðan húðina 
með miklu vatni. 

NO: Etter kontakt med huden, fjern først produktet med en tørr klut, og vask deretter med mye vann.”. 

στ)  Στο σημείο 2.1 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPo 2” υπό τον τίτλο “Ειδικές διατάξεις” 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Þvoið allan hlífðarfatnað að lokinni notkun. 

NO: Vask alt personlig verneutstyr etter bruk.”. 

ζ)  Στο σημείο 2.1 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPo 3” υπό τον τίτλο “Ειδικές διατάξεις” 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Forðist innöndun reyks eftir að kveikt hefur verið í efninu og yfirgefið þegar í stað svæðið sem er til 
meðhöndlunar. 

NO: Pust ikke inn røyken etter at produktet har antent, og forlat det behandlede området øyeblikkelig.”. 

η)  Στο σημείο 2.1 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPo 4” υπό τον τίτλο “Ειδικές διατάξεις” 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Opna skal ílátið utanhús og við þurr skilyrði. 

NO: Beholderen skal åpnes utendørs og under tørre forhold.”. 

θ)  Στο σημείο 2.1 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPo 5” υπό τον τίτλο “Ειδικές διατάξεις” 
προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Loftræsta skal úðuð svæði/gróðurhús (vandlega/eða í tilgreindan tíma/þar til úðinn hefur þornað) 
áður en farið er þangað inn aftur. 

NO: De behandlede områder/veksthus ventileres (grundig/eller angivelse av tid/inntil produktet har 
tørket) før man oppholder seg der igjen.”. 

ι)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 1” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Til að vernda grunnvatn/jarðvegslífverur skal ekki nota þetta eða annað efni sem inniheldur 
(tilgreinið virkt efni eða flokk virkra efna eftir því sem við á) lengur eða oftar en (tilgreinið hversu lengi 
eða oft má nota efnið). 
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NO: For å beskytte (grunnvannet/jordlevende organismer) må dette produktet eller andre produkter som 
inneholder (angi navnet på virksomt stoff eller gruppe av virksomme stoffer) kun brukes/ikke brukes mer 
enn (angi tidsperiode eller antall behandlinger).”. 

ια)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 2” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Til að vernda grunnvatn/vatnalífverur skal ekki nota þetta efni (á tilgreinda jarðvegsgerð eða við 
tilgreindar aðstæður). 

NO: For å beskytte (grunnvannet/vannlevende organismer) må dette produktet ikke brukes (på beskrevet 
jordtype eller under beskrevne forhold).”. 

ιβ)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 3” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Til að vernda vatnalífverur/plöntur utan markhóps/liðdýr utan markhóps/skordýr má ekki nota efnið 
nær óræktuðu landi/yfirborðsvatni en (tilgreind breidd svæðis sem er óheimilt að úða). 

NO: For å beskytte (vannlevende organismer/viltlevende planter/insekter/leddyr) må dette produktet ikke 
brukes nærmere enn (angi avstand) fra (overflatevann/kantvegetasjon).”. 

ιγ)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 4” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Til að vernda vatnalífverur/plöntur utan markhóps má ekki nota efnið á malbikað, steinsteypt, 
hellulagðt eða malarborið yfirborð eða vegi (járnbrautarspor) eða önnur svæði þar sem hætt er við 
afrennsli út í umhverfið. 

NO: For å beskytte (vannlevende organismer/viltlevende planter) må dette produktet ikke brukes på harde 
overflater som asfalterte, betong- brostein- eller gruslagte områder og veier/jernbane, eller på andre 
områder med stor risiko for avrenning.”. 

ιδ)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 5” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Til að vernda fugla/villt spendýr verður að gæta þess vandlega að efnið sé algerlega hulið jarðvegi; 
gætið þess sérstaklega að efnið sé hulið í endum raða. 

NO: For å beskytte (fugler/ville pattedyr) skal produktet innblandes i jorden. Sørg også for at produktet er 
helt innblandet i enden av radene.”. 

ιε)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 6” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Hreinsið upp allt efni, sem hefur farið til spillis, til að vernda fugla/villt spendýr. 

NO: For å beskytte (fugler/ville pattedyr) skal alt søl fjernes.”. 

ιστ)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 7” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Óheimilt er að nota efnið á varptíma fugla. 

NO: Må ikke brukes i fuglenes hekketid.”. 

ιζ)  Στο σημείο 2.2 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPe 8” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Hættulegt frævandi skordýrum/Til að vernda býflugur og önnur frævandi skordýr er óheimilt að nota 
efnið á blómstrandi nytjaplöntur/Óheimilt er að nota efnið þar sem býflugur eru í fæðuleit/Fjarlægið 
býkúpur meðan meðhöndlun með efninu fer fram eða hyljið þær á meðan og í (tilgreinið tíma) að 
lokinni meðhöndlun/Óheimilt er að nota efnið ef blómstrandi illgresi er til staðar/Eyða skal illgresi áður 
en það blómgast/Óheimilt er að nota efnið fyrir (tilgreinið tíma). 
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NO: Farlig for bier./For å beskytte bier og andre pollinerende insekter må dette produkt ikke brukes mens 
kulturen blomstrer./Må ikke brukes der biene søker næring./Dekk til eller flytt bikuber i behandlingspe­
rioden og i (nevn antall timer/dager) etter behandlingen./Må ikke brukes i nærheten av blomstrende 
ugress./Fjern ugresset før det blomstrer./Må ikke brukes før (tidspunkt).”. 

ιη)  Στον κατάλογο του σημείου 2.3 του παραρτήματος III προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Til að koma í veg fyrir þolmyndun skal ekki nota þetta eða annað varnarefni sem inniheldur 
(tilgreinið virkt efni eða flokk virkra efna eftir því sem við á) oftar eða lengur en (tilgreinið hversu oft eða 
lengi má nota efnið). 

NO: For å unngå utvikling av resistens må dette produkt eller andre produkter som inneholder (angi 
virksomt stoff eller gruppe av virksomme stoffer) kun brukes/ikke brukes mer enn (i tidsperioden eller 
antall ganger).”. 

ιθ)  Στο σημείο 2.4 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPr 1” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Beitu skal komið fyrir þannig að ekki sé hætta á að önnur dýr komist í hana. Festa skal beituna 
tryggilega þannig að nagdýr geti ekki dregið hana í burtu. 

NO: Produktet skal plasseres på en slik måte at risikoen for at andre dyr kan innta produktet minimeres. 
Pass på at produkt i blokkform ikke kan flyttes vekk av de gnagere som skal bekjempes.”. 

κ)  Στο σημείο 2.4 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPr 2” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Auðkennið svæðið, sem meðhöndla á, meðan á meðhöndlun stendur. Varað skal við hættunni á að 
verða fyrir eitrun (beinni eða óbeinni) af völdum storkuvarans og tilgreina skal móteitrið við honum. 

NO: Det behandlede området skal merkes i behandlingsperioden. Faren for forgiftning (primær eller 
sekundær) ved inntak av antikoaguleringsmidler, samt motgift, skal angis på oppslag.”. 

κα)  Στο σημείο 2.4 του παραρτήματος III στον κατάλογο υπό τον τίτλο “SPr 3” προστίθενται τα ακόλουθα: 

“IS: Hræ nagdýra skulu fjarlægð daglega af meðhöndlaða svæðinu meðan meðhöndlun stendur yfir. Ekki 
má setja hræin í opin sorpílát. 

NO: Døde gnagere skal fjernes fra behandlingsområdet hver dag. Døde gnagere må ikke plasseres i åpne 
avfallsbeholdere.”. 

13στ.  32012 R 0844: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 844/2012 της Επιτροπής, της 18ης Σεπτεμβρίου 2012, για 
τον καθορισμό των διατάξεων που απαιτούνται για την εφαρμογή της διαδικασίας ανανέωσης της έγκρισης 
δραστικών ουσιών, που προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ L 252 της 19.9.2012, σ. 26).».  

2. Το κείμενο του σημείου 13β [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 544/2011 της Επιτροπής] αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«32013 R 0283: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 283/2013 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 2013, για τον καθορισμό των 
απαιτήσεων υποβολής στοιχείων για τις δραστικές ουσίες, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ L 93 
της 3.4.2013, σ. 1).».  

3. Το κείμενο του σημείου 13γ [κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 545/2011 της Επιτροπής] αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«32013 R 0284: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 284/2013 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 2013, για τον καθορισμό των 
απαιτήσεων υποβολής στοιχείων για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά 
(ΕΕ L 93 της 3.4.2013, σ. 85).». 
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Άρθρο 2 

Το κείμενο του σημείου 6 (οδηγία 79/117/ΕΟΚ του Συμβουλίου) και του σημείου 12α (οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου) 
στο κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ διαγράφονται. 

Άρθρο 3 

Τα κείμενα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 540/2011 και (ΕΕ) 
αριθ. 541/2011, των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 544/2011, (ΕΕ) αριθ. 545/2011, (ΕΕ) αριθ. 546/2011 και (ΕΕ) αριθ. 547/2011, 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 844/2012, των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 283/2013 και (ΕΕ) αριθ. 284/2013 στην 
ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*). 

Για το Λιχτενστάιν, η παρούσα απόφαση της Μεικτής Επιτροπής αρχίζει να ισχύει την ίδια ημέρα ή την ημέρα ενάρξεως ισχύος 
της συμφωνίας μεταξύ του Λιχτενστάιν και της Αυστρίας για τον καθορισμό της συνεργασίας στον τομέα των διαδικασιών 
αδειοδότησης για φυτοπροστατευτικά προϊόντα και βιοκτόνα, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009, ανάλογα με 
το ποια ημερομηνία είναι μεταγενέστερη. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 204/2014 

της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1272] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 542/2011 της Επιτροπής, της 1ης Ιουνίου 2011, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 σχετικά με την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εγκεκριμένων δραστικών ουσιών 
προκειμένου να ληφθεί υπόψη η οδηγία 2011/58/ΕΕ για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
για ανανέωση της καταχώρισης της carbendazim ως δραστικής ουσίας (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 702/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας prohexadione, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 703/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας azoxystrobin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 704/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας azimsulfuron, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(5)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 705/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας imazalil, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(6)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 706/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας profoxydim, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(7)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 736/2011 της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας fluroxypyr, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

30.7.2015 L 202/64 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 153 της 11.6.2011, σ. 189. 
(2) ΕΕ L 190 της 21.7.2011, σ. 28. 
(3) ΕΕ L 190 της 21.7.2011, σ. 33. 
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(5) ΕΕ L 190 της 21.7.2011, σ. 43. 
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(7) ΕΕ L 195 της 27.7.2011, σ. 37. 



(8)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 740/2011 της Επιτροπής, της 27ης Ιουλίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας bispyribac, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(9)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 786/2011 της Επιτροπής, της 5ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας 1-naphthylacetamide, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 
2008/941/ΕΚ της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(10)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 787/2011 της Επιτροπής, της 5ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας 1-ναφθυλοξικό οξύ, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 
2008/941/ΕΚ της Επιτροπής (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(11)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 788/2011 της Επιτροπής, της 5ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας fluazifop-P, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 2008/934/ΕΚ της 
Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(12)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 797/2011 της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας spiroxamine, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(13)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 798/2011 της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας oxyfluorfen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 2008/934/ΕΚ της 
Επιτροπής (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(14)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 800/2011 της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας tefluthrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 2008/934/ΕΚ της 
Επιτροπής (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(15)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 806/2011 της Επιτροπής, της 10ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας fluquinconazole, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 2008/934/ΕΚ της 
Επιτροπής (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(16)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 807/2011 της Επιτροπής, της 10ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας triazoxide, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (9) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 196 της 28.7.2011, σ. 6. 
(2) ΕΕ L 203 της 6.8.2011, σ. 11. 
(3) ΕΕ L 203 της 6.8.2011, σ. 16. 
(4) ΕΕ L 203 της 6.8.2011, σ. 21. 
(5) ΕΕ L 205 της 10.8.2011, σ. 3. 
(6) ΕΕ L 205 της 10.8.2011, σ. 9. 
(7) ΕΕ L 205 της 10.8.2011, σ. 22. 
(8) ΕΕ L 206 της 11.8.2011, σ. 39. 
(9) ΕΕ L 206 της 11.8.2011, σ. 44. 



(17)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 810/2011 της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας kresoxim-methyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(18)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 820/2011 της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας terbuthylazine, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 2008/934/ΕΚ της 
Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(19)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 942/2011 της Επιτροπής, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας flufenoxuron, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση της απόφασης 
2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(20)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 943/2011 της Επιτροπής, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας propargite, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση της απόφασης 
2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(21)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 974/2011 της Επιτροπής, της 29ης Σεπτεμβρίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας acrinathrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 2008/934/ΕΚ της 
Επιτροπής (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(22)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 993/2011 της Επιτροπής, της 6ης Οκτωβρίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας 8-hydroxyquinoline, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (6) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(23)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1022/2011 της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2011, για τη μη ανανέωση της 
έγκρισης της δραστικής ουσίας cyclanilide, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ. 

(24)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1045/2011 της Επιτροπής, της 19ης Οκτωβρίου 2011, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας asulam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση της απόφασης 
2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(25)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1078/2011 της Επιτροπής, της 25ης Οκτωβρίου 2011, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας asulam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (9) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 207 της 12.8.2011, σ. 7. 
(2) ΕΕ L 209 της 17.8.2011, σ. 18. 
(3) ΕΕ L 246 της 23.9.2011, σ. 13. 
(4) ΕΕ L 246 της 23.9.2011, σ. 16. 
(5) ΕΕ L 255 της 1.10.2011, σ. 1. 
(6) ΕΕ L 263 της 7.10.2011, σ. 1. 
(7) ΕΕ L 270 της 15.10.2011, σ. 20. 
(8) ΕΕ L 275 της 20.10.2011, σ. 23. 
(9) ΕΕ L 279 της 26.10.2011, σ. 1. 



(26)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1100/2011 της Επιτροπής, της 31ης Οκτωβρίου 2011, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών dicamba, 
difenoconazole και imazaquin (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(27)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1127/2011 της Επιτροπής, της 7ης Νοεμβρίου 2011, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας 2-ναφθυλοξυοξικό οξύ, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (2) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(28)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1134/2011 της Επιτροπής, της 9ης Νοεμβρίου 2011, για τη μη ανανέωση της 
έγκρισης της δραστικής ουσίας cinidon-ethyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ. 

(29)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1143/2011 της Επιτροπής, της 10ης Νοεμβρίου 2011, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας prochloraz, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της απόφασης 2008/934/ΕΚ της 
Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(30)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1372/2011 της Επιτροπής, της 21ης Δεκεμβρίου 2011, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας acetochlor, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση της απόφασης 
2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(31)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1381/2011 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2011, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας chloropicrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση της απόφασης 
2008/934/ΕΚ (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(32)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 735/2012 της Επιτροπής, της 14ης Αυγούστου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας όξινο ανθρακικό 
κάλιο (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(33)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 746/2012 της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2012, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Adoxophyes orana granulovirus, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (8) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(34)  Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 823/2012 της Επιτροπής, της 14ης Σεπτεμβρίου 2012, σχετικά με παρέκκλιση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τις ημερομηνίες λήξης της έγκρισης των δραστικών ουσιών 
2,4-DB, benzoic acid (βενζοϊκό οξύ), beta-cyfluthrin, carfentrazone ethyl, Coniothyrium minitans ποικιλία CON/M/ 
91-08 (DSM 9660), cyazofamid, cyfluthrin, deltamethrin, dimethenamid-P, ethofumesate, ethoxysulfuron, 
fenamidone, flazasulfuron, flufenacet, flurtamone, foramsulfuron, fosthiazate, imazamox, iodosulfuron, iprodione, 
isoxaflutole, linuron, maleic hydrazide, mecoprop, mecoprop-P, mesosulfuron, mesotrione, oxadiargyl, 
oxasulfuron, pendimethalin, picoxystrobin, propiconazole, propineb, propoxycarbazone, propyzamide, pyraclo­
strobin, silthiofam, trifloxystrobin, warfarin και zoxamide (9) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(35)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 
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(1) ΕΕ L 285 της 1.11.2011, σ. 10. 
(2) ΕΕ L 289 της 8.11.2011, σ. 26. 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 13α [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής] προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«—  32011 R 0542: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 542/2011 της Επιτροπής της 1ης Ιουνίου 2011 (ΕΕ L 153 της 
11.6.2011, σ. 189), 

—  32011 R 0702: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 702/2011 της Επιτροπής της 20ής Ιουλίου 2011 (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 28), 

—  32011 R 0703: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 703/2011 της Επιτροπής της 20ής Ιουλίου 2011 (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 33), 

—  32011 R 0704: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 704/2011 της Επιτροπής της 20ής Ιουλίου 2011 (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 38), 

—  32011 R 0705: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 705/2011 της Επιτροπής της 20ής Ιουλίου 2011 (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 43), 

—  32011 R 0706: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 706/2011 της Επιτροπής της 20ής Ιουλίου 2011 (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 50), 

—  32011 R 0736: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 736/2011 της Επιτροπής της 26ης Ιουλίου 2011 (ΕΕ L 195 της 
27.7.2011, σ. 37), 

—  32011 R 0740: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 740/2011 της Επιτροπής της 27ης Ιουλίου 2011 (ΕΕ L 196 της 
28.7.2011, σ. 6), 

—  32011 R 0786: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 786/2011 της Επιτροπής της 5ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 203 
της 6.8.2011, σ. 11), 

—  32011 R 0787: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 787/2011 της Επιτροπής της 5ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 203 
της 6.8.2011, σ. 16), 

—  32011 R 0788: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 788/2011 της Επιτροπής της 5ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 203 
της 6.8.2011, σ. 21), 

—  32011 R 0797: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 797/2011 της Επιτροπής της 9ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 205 
της 10.8.2011, σ. 3), 

—  32011 R 0798: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 798/2011 της Επιτροπής της 9ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 205 
της 10.8.2011, σ. 9), 

—  32011 R 0800: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 800/2011 της Επιτροπής της 9ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 205 
της 10.8.2011, σ. 22), 

—  32011 R 0806: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 806/2011 της Επιτροπής της 10ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 206 
της 11.8.2011, σ. 39), 

—  32011 R 0807: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 807/2011 της Επιτροπής της 10ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 206 
της 11.8.2011, σ. 44), 

—  32011 R 0810: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 810/2011 της Επιτροπής της 11ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 207 
της 12.8.2011, σ. 7), 

—  32011 R 0820: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 820/2011 της Επιτροπής της 16ης Αυγούστου 2011 (ΕΕ L 209 
της 17.8.2011, σ. 18), 

—  32011 R 0974: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 974/2011 της Επιτροπής της 29ης Σεπτεμβρίου 2011 (ΕΕ L 255 
της 1.10.2011, σ. 1), 
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—  32011 R 0993: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 993/2011 της Επιτροπής της 6ης Οκτωβρίου 2011 (ΕΕ L 263 
της 7.10.2011, σ. 1), 

—  32011 R 1022: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1022/2011 της Επιτροπής της 14ης Οκτωβρίου 2011 (ΕΕ L 270 
της 15.10.2011, σ. 20), 

—  32011 R 1100: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1100/2011 της Επιτροπής της 31ης Οκτωβρίου 2011 (ΕΕ L 285 
της 1.11.2011, σ. 10), 

—  32011 R 1134: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1134/2011 της Επιτροπής της 9ης Νοεμβρίου 2011 (ΕΕ L 292 
της 10.11.2011, σ. 1), 

—  32011 R 1143: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1143/2011 της Επιτροπής της 10ης Νοεμβρίου 2011 (ΕΕ L 293 
της 11.11.2011, σ. 26), 

—  32012 R 0735: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 735/2012 της Επιτροπής της 14ης Αυγούστου 2012 (ΕΕ L 218 
της 15.8.2012, σ. 3), 

—  32012 R 0746: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 746/2012 της Επιτροπής της 16ης Αυγούστου 2012 (ΕΕ L 219 
της 17.8.2012, σ. 15).».  

2) Μετά το σημείο 13α [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής] παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«13αα.  32012 R 0823: Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 823/2012 της Επιτροπής, της 14ης Σεπτεμβρίου 2012, προβλέπει 
παρέκκλιση από τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τις ημερομηνίες λήξης της έγκρισης 
των δραστικών ουσιών 2,4-DB, benzoic acid (βενζοϊκό οξύ), beta-cyfluthrin, carfentrazone ethyl, Coniothyrium 
minitans ποικιλία CON/M/91-08 (DSM 9660), cyazofamid, cyfluthrin, deltamethrin, dimethenamid-P, 
ethofumesate, ethoxysulfuron, fenamidone, flazasulfuron, flufenacet, flurtamone, foramsulfuron, fosthiazate, 
imazamox, iodosulfuron, iprodione, isoxaflutole, linuron, maleic hydrazide, mecoprop, mecoprop-P, 
mesosulfuron, mesotrione, oxadiargyl, oxasulfuron, pendimethalin, picoxystrobin, propiconazole, propineb, 
propoxycarbazone, propyzamide, pyraclostrobin, silthiofam, trifloxystrobin, warfarin και zoxamide (ΕΕ L 250 
της 15.9.2012, σ. 13).».  

3) Μετά το σημείο 13στ [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 844/2012 της Επιτροπής] παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 

«13ζ.  32011 R 0702: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 702/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας prohexadione, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 28). 

13η.  32011 R 0703: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 703/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας azoxystrobin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 33). 

13θ.  32011 R 0704: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 704/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας azimsulfuron, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 38). 

13ι.  32011 R 0705: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 705/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας imazalil, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 43). 

13ια.  32011 R 0706: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 706/2011 της Επιτροπής, της 20ής Ιουλίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας profoxydim, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 190 της 
21.7.2011, σ. 50). 
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13ιβ.  32011 R 0736: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 736/2011 της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας fluroxypyr, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 195 της 
27.7.2011, σ. 37). 

13ιγ.  32011 R 0740: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 740/2011 της Επιτροπής, της 27ης Ιουλίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας bispyribac, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 196 της 
28.7.2011, σ. 6). 

13ιδ.  32011 R 0786: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 786/2011 της Επιτροπής, της 5ης Αυγούστου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας 1-naphthylacetamide, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/941/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 203 της 6.8.2011, σ. 11). 

13ιε.  32011 R 0787: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 787/2011 της Επιτροπής, της 5ης Αυγούστου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας 1-ναφθυλοξικό οξύ, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/941/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 203 της 6.8.2011, σ. 16). 

13ιστ.  32011 R 0788: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 788/2011 της Επιτροπής, της 5ης Αυγούστου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας fluazifop-P, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 203 της 6.8.2011, σ. 21). 

13ιζ.  32011 R 0797: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 797/2011 της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας spiroxamine, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 205 της 
10.8.2011, σ. 3). 

13ιη.  32011 R 0798: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 798/2011 της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας oxyfluorfen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 205 της 10.8.2011, σ. 9). 

13ιθ.  32011 R 0800: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 800/2011 της Επιτροπής, της 9ης Αυγούστου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας tefluthrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 205 της 10.8.2011, σ. 22). 

13κ.  32011 R 0806: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 806/2011 της Επιτροπής, της 10ης Αυγούστου 2011, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας fluquinconazole, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 206 της 11.8.2011, σ. 39). 

13κα.  32011 R 0807: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 807/2011 της Επιτροπής, της 10ης Αυγούστου 2011, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας triazoxide, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 206 της 
11.8.2011, σ. 44). 

13κβ.  32011 R 0810: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 810/2011 της Επιτροπής, της 11ης Αυγούστου 2011, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας kresoxim-methyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 207 της 12.8.2011, σ. 7). 
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13κγ.  32011 R 0820: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 820/2011 της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2011, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας terbuthylazine, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 209 της 17.8.2011, σ. 18). 

13κδ.  32011 R 0942: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 942/2011 της Επιτροπής, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας flufenoxuron, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση της απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 246 της 23.9.2011, σ. 13). 

13κε.  32011 R 0943: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 943/2011 της Επιτροπής, της 22ας Σεπτεμβρίου 2011, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας propargite, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση της απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 246 της 23.9.2011, σ. 16). 

13κστ.  32011 R 0974: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 974/2011 της Επιτροπής, της 29ης Σεπτεμβρίου 2011, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας acrinathrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 255 της 1.10.2011, σ. 1). 

13κζ.  32011 R 0993: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 993/2011 της Επιτροπής, της 6ης Οκτωβρίου 2011, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας 8-hydroxyquinoline, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 263 της 7.10.2011, σ. 1). 

13κη.  32011 R 1022: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1022/2011 της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 2011, για 
τη μη ανανέωση της έγκρισης της δραστικής ουσίας cyclanilide, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά και την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 270 της 
15.10.2011, σ. 20). 

13κθ.  32011 R 1045: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1045/2011 της Επιτροπής, της 19ης Οκτωβρίου 2011, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας asulam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση της απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 275 της 20.10.2011, σ. 23). 

13λ.  32011 R 1078: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1078/2011 της Επιτροπής, της 25ης Οκτωβρίου 2011, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας propanil, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ L 279 
της 26.10.2011, σ. 1). 

13λα.  32011 R 1127: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1127/2011 της Επιτροπής, της 7ης Νοεμβρίου 2011, για τη 
μη έγκριση της δραστικής ουσίας 2-ναφθυλοξυοξικό οξύ, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά 
(ΕΕ L 289 της 8.11.2011, σ. 26). 

13λβ.  32011 R 1134: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1134/2011 της Επιτροπής, της 9ης Νοεμβρίου 2011, για τη 
μη ανανέωση της έγκρισης της δραστικής ουσίας cinidon-ethyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά και την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 292 της 
10.11.2011, σ. 1). 

13λγ.  32011 R 1143: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1143/2011 της Επιτροπής, της 10ης Νοεμβρίου 2011, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας prochloraz, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής και της 
απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 293 της 11.11.2011, σ. 26). 
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13λδ.  32011 R 1372: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1372/2011 της Επιτροπής, της 21ης Δεκεμβρίου 2011, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας acetochlor, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση της απόφασης 2008/934/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 341 της 22.12.2011, σ. 45). 

13λε.  32011 R 1381: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1381/2011 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2011, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας chloropicrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση της απόφασης 2008/934/ΕΚ (ΕΕ L 343 της 23.12.2011, σ. 26). 

13λστ.  32012 R 0746: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 746/2012 της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2012, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας Adoxophyes orana granulovirus, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 219 της 17.8.2012, σ. 15).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 542/2011, (ΕΕ) αριθ. 702/2011, (ΕΕ) αριθ. 703/2011, (ΕΕ) 
αριθ. 704/2011, (ΕΕ) αριθ. 705/2011, (ΕΕ) αριθ. 706/2011, (ΕΕ) αριθ. 736/2011, (ΕΕ) αριθ. 740/2011, (ΕΕ) 
αριθ. 786/2011, (ΕΕ) αριθ. 787/2011, (ΕΕ) αριθ. 788/2011, (ΕΕ) αριθ. 797/2011, 798/2011, (ΕΕ) αριθ. 800/2011, (ΕΕ) 
αριθ. 806/2011, (ΕΕ) αριθ. 807/2011, (ΕΕ) αριθ. 810/2011, (ΕΕ) αριθ. 820/2011, (ΕΕ) αριθ. 942/2011, (ΕΕ) 
αριθ. 943/2011, (ΕΕ) αριθ. 974/2011, (ΕΕ) αριθ. 993/2011, (ΕΕ) αριθ. 1022/2011, (ΕΕ) αριθ. 1045/2011, (ΕΕ) 
αριθ. 1078/2011, (ΕΕ) αριθ. 1100/2011, (ΕΕ) αριθ. 1127/2011, (ΕΕ) αριθ. 1134/2011, (ΕΕ) αριθ. 1143/2011, (ΕΕ) 
αριθ. 1372/2011, (ΕΕ) αριθ. 1381/2011, (ΕΕ) αριθ. 735/2012 και (ΕΕ) αριθ. 746/2012 και του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 823/2012 στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης 
Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*), ή την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 203/2014, της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 (1), αναλόγως του ποια 
ημερομηνία είναι πιο πρόσφατη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
(1) Βλέπε σελίδα 57 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 205/2014 

της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1273] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 87/2012 της Επιτροπής, της 1ης Φεβρουαρίου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας clethodim (1) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 127/2012 της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2012, για την τροποποίηση 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας 
metazachlor (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 287/2012 της Επιτροπής, της 30ής Μαρτίου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας triflu­
sulfuron (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 359/2012 της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2012, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας metam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(5)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 369/2012 της Επιτροπής, της 27ης Απριλίου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 σχετικά με τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών αιματάλευρο, 
ανθρακασβέστιο, ανθρακικό ασβέστιο, ασβεστόλιθος, πιπέρι και χαλαζιακή άμμος (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(6)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 571/2012 της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών πυριτικό 
αργίλιο, υδρολυμένες πρωτεΐνες και 1,4-διαμινοβουτάνιο (πουτρεσκίνη) (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 

(7)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 578/2012 της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 2012, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας diphenylamine σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(8)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 582/2012 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 2012, για την έγκριση της δραστικής 
ουσίας bifenthrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 30 της 2.2.2012, σ. 8. 
(2) ΕΕ L 41 της 15.2.2012, σ. 12. 
(3) ΕΕ L 95 της 31.3.2012, σ. 7. 
(4) ΕΕ L 114 της 26.4.2012, σ. 1. 
(5) ΕΕ L 116 της 28.4.2012, σ. 19. 
(6) ΕΕ L 169 της 29.6.2012, σ. 46. 
(7) ΕΕ L 171 της 30.6.2012, σ. 2. 
(8) ΕΕ L 173 της 3.7.2012, σ. 3. 



(9)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 589/2012 της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2012, για την έγκριση της δραστικής 
ουσίας fluxapyroxad, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(10)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 595/2012 της Επιτροπής, της 5ης Ιουλίου 2012, για την έγκριση της δραστικής 
ουσίας fenpyrazamine, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(11)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 597/2012 της Επιτροπής, της 5ης Ιουλίου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών θειικό 
αργιλιοαμμώνιο, υπολείμματα απόσταξης λίπους, απωθητικά λόγω οσμής ζωικής ή φυτικής προέλευσης/ιχθυέλαιο και 
ουρία (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(12)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 608/2012 της Επιτροπής, της 6ης Ιουλίου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 σχετικά με τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών βενζοϊκό 
δεναθόνιο, μεθυλεννεϋλοκετόνη και φυτικά έλαια/έλαιο δυόσμου (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(13)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 637/2012 της Επιτροπής, της 13ης Ιουλίου 2012, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών θειικός 
σίδηρος, απωθητικά (λόγω οσμής) ζωικής ή φυτικής προέλευσης/ακατέργαστου ταλλέλαιου και απωθητικά (λόγω οσμής) 
ζωικής ή φυτικής προέλευσης/πίσσας ταλλέλαιου (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(14)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1037/2012 της Επιτροπής, της 7ης Νοεμβρίου 2012, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας isopyrazam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(15)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1043/2012 της Επιτροπής, της 8ης Νοεμβρίου 2012, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας phosphane, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(16)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1197/2012 της Επιτροπής, της 13ης Δεκεμβρίου 2012, για την τροποποίηση 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά την παράταση των περιόδων έγκρισης των δραστικών 
ουσιών acetamiprid, α-cypermethrin, Ampelomyces quisqualis Στέλεχος: AQ 10, benalaxyl, bifenazate, bromoxynil, 
chlorpropham, desmedipham, etoxazole, Gliocladium catenulatum Στέλεχος: J1446, imazosulfuron, laminarin, 
mepanipyrim, methoxyfenozide, milbemectin, phenmedipham, Pseudomonas chlororaphis Στέλεχος: MA 342, 
quinoxyfen, S-metolachlor, tepraloxydim, thiacloprid, thiram και ziram (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για 
τον ΕΟΧ. 

(17)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1237/2012 της Επιτροπής, της 19ης Δεκεμβρίου 2012, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Zucchini Yellow Mosaic Virus — ασθενές στέλεχος, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 
της Επιτροπής (9) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(18)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1238/2012 της Επιτροπής, της 19ης Δεκεμβρίου 2012, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Trichoderma asperellum (στέλεχος T34), σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (10) πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 175 της 5.7.2012, σ. 7. 
(2) ΕΕ L 176 της 6.7.2012, σ. 46. 
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(10) ΕΕ L 350 της 20.12.2012, σ. 59. 



(19)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 17/2013 της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Trichoderma atroviride στέλεχος I-1237, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (1) πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(20)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 22/2013 της Επιτροπής, της 15ης Ιανουαρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας cyflumetofen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(21)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 175/2013 της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 2013, για την τροποποίηση 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 σχετικά με την αναστολή της έγκρισης της δραστικής ουσίας 
didecyldimethylammonium chloride (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(22)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 188/2013 της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2013, για την έγκριση της δραστικής 
ουσίας mandipropamid, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(23)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 200/2013 της Επιτροπής, της 8ης Μαρτίου 2013, για την έγκριση της δραστικής 
ουσίας ametoctradin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 235 
της 4.9.2013, σ. 12, πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(24)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 201/2013 της Επιτροπής, της 8ης Μαρτίου 2013, για την τροποποίηση των 
εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 788/2011 και (ΕΕ) αριθ. 540/2011 σχετικά με την επέκταση των χρήσεων για τις 
οποίες έχει εγκριθεί η δραστική ουσία fluazifop-P (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(25)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 350/2013 της Επιτροπής, της 17ης Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας bixafen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(26)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 355/2013 της Επιτροπής, της 18ης Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας maltodextrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(27)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 356/2013 της Επιτροπής, της 18ης Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας halosulfuron-methyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (9) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(28)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 366/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Bacillus firmus I-1582, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (10) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(29)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 367/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Spodoptera littoralis nucleopolyhedrovirus, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (1) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία ΕΟΧ. 

(30)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 368/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Helicoverpa armigera nucleopolyhedrovirus, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(31)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 373/2013 της Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Candida oleophila στέλεχος Ο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (3) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(32)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 375/2013 της Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας spiromesifen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(33)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 378/2013 της Επιτροπής, της 24ης Απριλίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Paecilomyces fumosoroseus στέλεχος FE 9901, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(34)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 533/2013 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά την παράταση των περιόδων έγκρισης των δραστικών 
ουσιών 1-methyl-cyclopropene, chlorothalonil, chlorotoluron, cypermethrin, daminozide, forchlorfenuron, 
indoxacarb, thiophanate-methyl και tribenuron (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(35)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 546/2013 της Επιτροπής, της 14ης Ιουνίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας ευγενόλης (eugenol), σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(36)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 568/2013 της Επιτροπής, της 18ης Ιουνίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας θυμόλη (thymol), σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(37)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 570/2013 της Επιτροπής, της 17ης Ιουνίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας γερανιόλη, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (9) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 
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(38)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 762/2013 της Επιτροπής, της 7ης Αυγούστου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά την παράταση των περιόδων έγκρισης των δραστικών 
ουσιών chlorpyrifos, chlorpyrifos-methyl, mancozeb, maneb, MCPA, MCPB και metiram (1) πρέπει να ενσωματωθεί 
στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(39)  Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 767/2013 της Επιτροπής, της 8ης Αυγούστου 2013, για την απόσυρση της 
έγκρισης δραστικής ουσίας bitertanol, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά και την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία 
για τον ΕΟΧ. 

(40)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 802/2013 της Επιτροπής, της 22ας Αυγούστου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας fluopyram, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(41)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 826/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας sedaxane, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία ΕΟΧ. 

(42)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 827/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Aureobasidium pullulans (στελέχη DSM 14940 και DSM 14941), σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 
της Επιτροπής (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(43)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 828/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας emamectin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(44)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 829/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας Pseudomonas sp. στέλεχος DSMZ 13134, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και 
για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(45)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 832/2013 της Επιτροπής, της 30ής Αυγούστου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας disodium phosphonate, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(46)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2013 της Επιτροπής, της 30ής Αυγούστου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας pyriofenone, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (9) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον 
ΕΟΧ. 

(47)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1031/2013 της Επιτροπής, της 24ης Οκτωβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας penflufen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (10) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(48)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1136/2013 της Επιτροπής, της 12ης Νοεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά την παράταση των περιόδων έγκρισης των δραστικών 
ουσιών clothianidin, dimoxystrobin, oxamyl και pethoxamid (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(49)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1175/2013 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας benalaxyl-M, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(50)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1176/2013 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας pyroxsulam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(51)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1177/2013 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας spirotetramat, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(52)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1187/2013 της Επιτροπής, της 21ης Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας penthiopyrad, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(53)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1192/2013 της Επιτροπής, της 22ας Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας tembotrione, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(54)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1195/2013 της Επιτροπής, της 22ας Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας θειοθειικό αργυρονάτριο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(55)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1199/2013 της Επιτροπής, της 25ης Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας chlorantraniliprole, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (8) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(56)  Η εκτελεστική απόφαση 2012/480/ΕΕ της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2012, που επιτρέπει στα κράτη μέλη να 
παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών εγκρίσεων οι οποίες έχουν χορηγηθεί για τη νέα δραστική ουσία Aureoba­
sidium pullulans (9) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(57)  Η εκτελεστική απόφαση 2012/677/ΕΕ της Επιτροπής, της 30ής Οκτωβρίου 2012, που επιτρέπει στα κράτη μέλη να 
παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές ουσίες ametoctradin (για 
την οποία είχε αρχικά υποβληθεί αίτηση με τον αναγνωριστικό κωδικό BAS 650 F) και disodium phosphonate (10) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(58)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 
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(6) ΕΕ L 314 της 23.11.2013, σ. 6. 
(7) ΕΕ L 315 της 26.11.2013, σ. 27. 
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(10) ΕΕ L 305 της 1.11.2012, σ. 27. 



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 13α [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής] προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«—  32012 R 0087: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 87/2012 της Επιτροπής της 1ης Φεβρουαρίου 2012 (ΕΕ L 30 
της 2.2.2012, σ. 8), 

—  32012 R 0127: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 127/2012 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2012 (ΕΕ L 41 
της 15.2.2012, σ. 12), 

—  32012 R 0287: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 287/2012 της Επιτροπής της 30ής Μαρτίου 2012 (ΕΕ L 95 της 
31.3.2012, σ. 7), 

—  32012 R 0359: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 359/2012 της Επιτροπής της 25ης Απριλίου 2012 (ΕΕ L 114 
της 26.4.2012, σ. 1), 

—  32012 R 0369: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 369/2012 της Επιτροπής της 27ης Απριλίου 2012 (ΕΕ L 116 
της 28.4.2012, σ. 19), 

—  32012 R 0571: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 571/2012 της Επιτροπής της 28ης Ιουνίου 2012 (ΕΕ L 169 της 
29.6.2012, σ. 46), 

—  32012 R 0582: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 582/2012 της Επιτροπής της 2ας Ιουλίου 2012 (ΕΕ L 173 της 
3.7.2012, σ. 3), 

—  32012 R 0589: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 589/2012 της Επιτροπής της 4ης Ιουλίου 2012 (ΕΕ L 175 της 
5.7.2012, σ. 7), 

—  32012 R 0595: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 595/2012 της Επιτροπής της 5ης Ιουλίου 2012 (ΕΕ L 176 της 
6.7.2012, σ. 46), 

—  32012 R 0597: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 597/2012 της Επιτροπής της 5ης Ιουλίου 2012 (ΕΕ L 176 της 
6.7.2012, σ. 54), 

—  32012 R 0608: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 608/2012 της Επιτροπής της 6ης Ιουλίου 2012 (ΕΕ L 177 της 
7.7.2012, σ. 19), 

—  32012 R 0637: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 637/2012 της Επιτροπής της 13ης Ιουλίου 2012 (ΕΕ L 186 της 
14.7.2012, σ. 20), 

—  32012 R 1037: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1037/2012 της Επιτροπής της 7ης Νοεμβρίου 2012 (ΕΕ L 308 
της 8.11.2012, σ. 15), 

—  32012 R 1043: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1043/2012 της Επιτροπής της 8ης Νοεμβρίου 2012 (ΕΕ L 310 
της 9.11.2012, σ. 24), 

—  32012 R 1197: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1197/2012 της Επιτροπής της 13ης Δεκεμβρίου 2012 
(ΕΕ L 342 της 14.12.2012, σ. 27), 

—  32012 R 1237: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1237/2012 της Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 2012 
(ΕΕ L 350 της 20.12.2012, σ. 55), 

—  32012 R 1238: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1238/2012 της Επιτροπής της 19ης Δεκεμβρίου 2012 
(ΕΕ L 350 της 20.12.2012, σ. 59), 

—  32013 R 0017: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 17/2013 της Επιτροπής της 14ης Ιανουαρίου 2013 (ΕΕ L 9 της 
15.1.2013, σ. 5), 

—  32013 R 0022: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 22/2013 της Επιτροπής της 15ης Ιανουαρίου 2013 (ΕΕ L 11 της 
16.1.2013, σ. 8), 

—  32013 R 0175: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 175/2013 της Επιτροπής της 27ης Φεβρουαρίου 2013 (ΕΕ L 56 
της 28.2.2013, σ. 4), 

30.7.2015 L 202/79 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    



—  32013 R 0188: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 188/2013 της Επιτροπής της 5ης Μαρτίου 2013 (ΕΕ L 62 της 
6.3.2013, σ. 13), 

—  32013 R 0200: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 200/2013 της Επιτροπής της 8ης Μαρτίου 2013 (ΕΕ L 67 της 
9.3.2013, σ. 1), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 235 της 4.9.2013, σ. 12, 

—  32013 R 0201: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 201/2013 της Επιτροπής της 8ης Μαρτίου 2013 (ΕΕ L 67 της 
9.3.2013, σ. 6), 

—  32013 R 0350: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 350/2013 της Επιτροπής της 17ης Απριλίου 2013 (ΕΕ L 108 
της 18.4.2013, σ. 9), 

—  32013 R 0355: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 355/2013 της Επιτροπής της 18ης Απριλίου 2013 (ΕΕ L 109 
της 19.4.2013, σ. 14), 

—  32013 R 0356: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 356/2013 της Επιτροπής της 18ης Απριλίου 2013 (ΕΕ L 109 
της 19.4.2013, σ. 18), 

—  32013 R 0366: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 366/2013 της Επιτροπής της 22ας Απριλίου 2013 (ΕΕ L 111 
της 23.4.2013, σ. 30), 

—  32013 R 0367: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 367/2013 της Επιτροπής της 22ας Απριλίου 2013 (ΕΕ L 111 
της 23.4.2013, σ. 33), 

—  32013 R 0368: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 368/2013 της Επιτροπής της 22ας Απριλίου 2013 (ΕΕ L 111 
της 23.4.2013, σ. 36), 

—  32013 R 0373: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 373/2013 της Επιτροπής της 23ης Απριλίου 2013 (ΕΕ L 112 
της 24.4.2013, σ. 10), 

—  32013 R 0375: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 375/2013 της Επιτροπής της 23ης Απριλίου 2013 (ΕΕ L 112 
της 24.4.2013, σ. 15), 

—  32013 R 0378: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 378/2013 της Επιτροπής της 24ης Απριλίου 2013 (ΕΕ L 113 
της 25.4.2013, σ. 5), 

—  32013 R 0533: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 533/2013 της Επιτροπής της 10ης Ιουνίου 2013 (ΕΕ L 159 της 
11.6.2013, σ. 9), 

—  32013 R 0546: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 546/2013 της Επιτροπής της 14ης Ιουνίου 2013 (ΕΕ L 163 της 
15.6.2013, σ. 17), 

—  32013 R 0568: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 568/2013 της Επιτροπής της 18ης Ιουνίου 2013 (ΕΕ L 167 της 
19.6.2013, σ. 33), 

—  32013 R 0570: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 570/2013 της Επιτροπής της 17ης Ιουνίου 2013 (ΕΕ L 168 της 
20.6.2013, σ. 18), 

—  32013 R 0762: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 762/2013 της Επιτροπής της 7ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 213 
της 8.8.2013, σ. 14), 

—  32013 R 0767: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 767/2013 της Επιτροπής της 8ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 214 
της 9.8.2013, σ. 5), 

—  32013 R 0802: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 802/2013 της Επιτροπής της 22ας Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 225 
της 23.8.2013, σ. 13), 

—  32013 R 0826: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 826/2013 της Επιτροπής της 29ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 232 
της 30.8.2013, σ. 13), 

—  32013 R 0827: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 827/2013 της Επιτροπής της 29ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 232 
της 30.8.2013, σ. 18), 

—  32013 R 0828: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 828/2013 της Επιτροπής της 29ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 232 
της 30.8.2013, σ. 23), 

—  32013 R 0829: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 829/2013 της Επιτροπής της 29ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 232 
της 30.8.2013, σ. 29), 
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—  32013 R 0832: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 832/2013 της Επιτροπής της 30ής Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 233 
της 31.8.2013, σ. 3), 

—  32013 R 0833: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2013 της Επιτροπής της 30ής Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 233 
της 31.8.2013, σ. 7), 

—  32013 R 1031: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1031/2013 της Επιτροπής της 24ης Οκτωβρίου 2013 (ΕΕ L 283 
της 25.10.2013, σ. 17), 

—  32013 R 1136: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1136/2013 της Επιτροπής της 12ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 302 
της 13.11.2013, σ. 34), 

—  32013 R 1175: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1175/2013 της Επιτροπής της 20ής Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 312 
της 21.11.2013, σ. 18), 

—  32013 R 1176: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1176/2013 της Επιτροπής της 20ής Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 312 
της 21.11.2013, σ. 23), 

—  32013 R 1177: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1177/2013 της Επιτροπής της 20ής Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 312 
της 21.11.2013, σ. 28), 

—  32013 R 1187: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1187/2013 της Επιτροπής της 21ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 313 
της 22.11.2013, σ. 42), 

—  32013 R 1192: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1192/2013 της Επιτροπής της 22ας Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 314 
της 23.11.2013, σ. 6), 

—  32013 R 1195: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1195/2013 της Επιτροπής της 22ας Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 315 
της 26.11.2013, σ. 27), 

—  32013 R 1199: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1199/2013 της Επιτροπής της 25ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 315 
της 26.11.2013, σ. 69).».  

2) Στο σημείο 13ιστ [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 788/2011 της Επιτροπής] προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«όπως τροποποιήθηκε με: 

—  32013 R 0201: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 201/2013 της Επιτροπής της 8ης Μαρτίου 2013 (ΕΕ L 67 της 
9.3.2013, σ. 6).».  

3) Μετά το σημείο 13λστ [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 746/2012 της Επιτροπής] παρεμβάλλονται τα ακόλουθα 
σημεία: 

«13λζ.  32012 R 0359: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 359/2012 της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2012, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας metam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 114 της 
26.4.2012, σ. 1). 

13λη.  32012 R 0578: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 578/2012 της Επιτροπής, της 29ης Ιουνίου 2012, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας diphenylamine, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (ΕΕ L 171 
της 30.6.2012, σ. 2). 

13λθ.  32012 R 0582: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 582/2012 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 2012, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας bifenthrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 173 της 
3.7.2012, σ. 3). 
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13μ.  32012 R 0589: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 589/2012 της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2012, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας fluxapyroxad, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 175 της 
5.7.2012, σ. 7). 

13μα.  32012 R 0595: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 595/2012 της Επιτροπής, της 5ης Ιουλίου 2012, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας fenpyrazamine, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 176 της 
6.7.2012, σ. 46). 

13μγ.  32012 D 0480: Εκτελεστική απόφαση 2012/480/ΕΕ της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2012, που επιτρέπει 
στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών εγκρίσεων οι οποίες έχουν χορηγηθεί για τη νέα 
δραστική ουσία Aureobasidium pullulans (ΕΕ L 222 της 18.8.2012, σ. 13). 

13μδ.  32012 D 0677: Εκτελεστική απόφαση 2012/677/E¦Ε της Επιτροπής, της 30ής Οκτωβρίου 2012, που επιτρέπει 
στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές 
ουσίες ametoctradin (για την οποία είχε αρχικά υποβληθεί αίτηση με τον αναγνωριστικό κωδικό BAS 650 F) και 
disodium phosphonate (ΕΕ L 305 της 1.11.2012, σ. 27). 

13με.  32012 R 1037: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1037/2012 της Επιτροπής, της 7ης Νοεμβρίου 2012, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας isopyrazam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 308 της 8.11.2012, σ. 15). 

13μστ.  32012 R 1043: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1043/2012 της Επιτροπής, της 8ης Νοεμβρίου 2012, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας phosphane, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 310 της 
9.11.2012, σ. 24). 

13μζ.  32012 R 1237: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1237/2012 της Επιτροπής, της 19ης Δεκεμβρίου 2012, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας Zucchini Yellow Mosaic Virus — ασθενές στέλεχος, σύμφωνα με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστα­
τευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 350 της 20.12.2012, σ. 55). 

13μη.  32012 R 1238: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1238/2012 της Επιτροπής, της 19ης Δεκεμβρίου 2012, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας Trichoderma asperellum (στέλεχος T34), σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 350 της 20.12.2012, σ. 59). 

13μθ.  32013 R 0017: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 17/2013 της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας Trichoderma atroviride στέλεχος I-1237, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 9 της 15.1.2013, σ. 5). 

13ν.  32013 R 0022: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 22/2013 της Επιτροπής, της 15ης Ιανουαρίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας cyflumetofen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 11 της 
16.1.2013, σ. 8). 
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13να.  32013 R 0188: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 188/2013 της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας mandipropamid, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 62 της 6.3.2013, σ. 13). 

13νβ.  32013 R 0200: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 200/2013 της Επιτροπής, της 8ης Μαρτίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας ametoctradin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 67 της 
9.3.2013, σ. 1), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 235 της 4.9.2013, σ. 12). 

13νγ.  32013 R 0350: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 350/2013 της Επιτροπής, της 17ης Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας bixafen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 108 της 
18.4.2013, σ. 9). 

13νδ.  32013 R 0355: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 355/2013 της Επιτροπής, της 18ης Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας maltodextrin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 109 της 
19.4.2013, σ. 14). 

13νε.  32013 R 0356: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 356/2013 της Επιτροπής, της 18ης Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας halosulfuron-methyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 109 της 19.4.2013, σ. 18). 

13νστ.  32013 R 0366: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 366/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας Bacillus firmus I-1582, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 111 της 23.4.2013, σ. 30). 

13νζ.  32013 R 0367: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 367/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας Spodoptera littoralis nucleopolyhedrovirus, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 111 της 23.4.2013, σ. 33). 

13νη.  32013 R 0368: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 368/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας Helicoverpa armigera nucleopolyhedrovirus, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 111 της 23.4.2013, σ. 36). 

13νθ.  32013 R 0373: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 373/2013 της Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας Candida oleophila στέλεχος O, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 112 της 24.4.2013, σ. 10). 

13ξ.  32013 R 0375: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 375/2013 της Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας spiromesifen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 112 της 
24.4.2013, σ. 15). 
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13ξα.  32013 R 0378: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 378/2013 της Επιτροπής, της 24ης Απριλίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας Paecilomyces fumosoroseus στέλεχος FE 9901, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 113 της 25.4.2013, σ. 5). 

13ξβ.  32013 R 0546: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 546/2013 της Επιτροπής, της 14ης Ιουνίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας ευγενόλης (eugenol), σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 163 της 15.6.2013, σ. 17). 

13ξγ.  32013 R 0568: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 568/2013 της Επιτροπής, της 18ης Ιουνίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας θυμόλη, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 167 της 
19.6.2013, σ. 33). 

13ξδ.  32013 R 0570: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 570/2013 της Επιτροπής, της 17ης Ιουνίου 2013, για την 
έγκριση της δραστικής ουσίας γερανιόλη, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 168 της 
20.6.2013, σ. 18). 

13ξε.  32013 R 0767: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 767/2013 της Επιτροπής, της 8ης Αυγούστου 2013, για την 
απόσυρση της έγκρισης της δραστικής ουσίας bitertanol, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά 
και την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 214 της 9.8.2013, 
σ. 5). 

13ξστ.  32013 R 0802: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 802/2013 της Επιτροπής, της 22ας Αυγούστου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας fluopyram, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 225 της 
23.8.2013, σ. 13). 

13ξζ.  32013 R 0826: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 826/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας sedaxane, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 232 της 
30.8.2013, σ. 13). 

13ξη.  32013 R 0827: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 827/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας Aureobasidium pullulans (στελέχη DSM 14940 και DSM 14941), σύμφωνα με 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση 
φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 232 της 30.8.2013, σ. 18). 

13ξθ.  32013 R 0828: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 828/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας emamectin, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 232 της 
30.8.2013, σ. 23). 

13ο.  32013 R 0829: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 829/2013 της Επιτροπής, της 29ης Αυγούστου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας Pseudomonas sp. στέλεχος DSMZ 13134, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών 
προϊόντων στην αγορά, και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 232 της 30.8.2013, σ. 29). 
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13οα.  32013 R 0832: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 832/2013 της Επιτροπής, της 30ής Αυγούστου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας disodium phosphonate, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 233 της 31.8.2013, σ. 3). 

13οβ.  32013 R 0833: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 833/2013 της Επιτροπής, της 30ής Αυγούστου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας pyriofenone, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 233 της 31.8.2013, σ. 7). 

13ογ.  32013 R 1031: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1031/2013 της Επιτροπής, της 24ης Οκτωβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας penflufen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 283 της 
25.10.2013, σ. 17). 

13οδ.  32013 R 1175: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1175/2013 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας benalaxyl-M, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 312 της 21.11.2013, σ. 18). 

13οε.  32013 R 1176: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1176/2013 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας pyroxsulam, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 312 της 21.11.2013, σ. 23). 

13οστ.  32013 R 1177: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1177/2013 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας spirotetramat, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 312 της 21.11.2013, σ. 28). 

13οζ.  32013 R 1187: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1187/2013 της Επιτροπής, της 21ης Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας penthiopyrad, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 313 της 22.11.2013, σ. 42). 

13οη.  32013 R 1192: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1192/2013 της Επιτροπής, της 22ας Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας penflufen, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 314 της 
23.11.2013, σ. 6). 

13οθ.  32013 R 1195: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1195/2013 της Επιτροπής, της 22ας Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας θειοθειικό αργυρονάτριο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 315 της 26.11.2013, σ. 27). 

13π.  32013 R 1199: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1199/2013 της Επιτροπής, της 25ης Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας chlorantraniliprole, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 315 της 26.11.2013, σ. 69).». 
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Άρθρο 2 

Τα κείμενα των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 87/2012, (ΕΕ) αριθ. 127/2012, (ΕΕ) αριθ. 287/2012, (ΕΕ) 
αριθ. 359/2012, (ΕΕ) αριθ. 369/2012, (ΕΕ) αριθ. 571/2012, (ΕΕ) αριθ. 578/2012, (ΕΕ) αριθ. 582/2012, (ΕΕ) 
αριθ. 589/2012, (ΕΕ) αριθ. 595/2012, (ΕΕ) αριθ. 597/2012, (ΕΕ) αριθ. 608/2012, (ΕΕ) αριθ. 637/2012, (ΕΕ) 
αριθ. 1037/2012, (ΕΕ) αριθ. 1043/2012, (ΕΕ) αριθ. 1197/2012, (ΕΕ) αριθ. 1237/2012, (ΕΕ) αριθ. 1238/2012, (ΕΕ) 
αριθ. 17/2013, (ΕΕ) αριθ. 22/2013, (ΕΕ) αριθ. 175/2013, (ΕΕ) αριθ. 188/2013, (ΕΕ) αριθ. 200/2013, (ΕΕ) αριθ. 201/2013, 
(ΕΕ) αριθ. 350/2013, (ΕΕ) αριθ. 355/2013, (ΕΕ) αριθ. 356/2013, (ΕΕ) αριθ. 366/2013, (ΕΕ) αριθ. 367/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 368/2013, (ΕΕ) αριθ. 373/2013, (ΕΕ) αριθ. 375/2013, (ΕΕ) αριθ. 378/2013, (ΕΕ) αριθ. 533/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 546/2013, (ΕΕ) αριθ. 568/2013, (ΕΕ) αριθ. 570/2013, (ΕΕ) αριθ. 762/2013, (ΕΕ) αριθ. 767/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 802/2013, (ΕΕ) αριθ. 826/2013, (ΕΕ) αριθ. 827/2013, (ΕΕ) αριθ. 828/2013, (ΕΕ) αριθ. 829/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 832/2013, (ΕΕ) αριθ. 833/2013, (ΕΕ) αριθ. 1031/2013, (ΕΕ) αριθ. 1136/2013, (ΕΕ) αριθ. 1175/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 1176/2013, (ΕΕ) αριθ. 1177/2013, (ΕΕ) αριθ. 1187/2013, (ΕΕ) αριθ. 1192/2013, (ΕΕ) αριθ. 1195/2013 και (ΕΕ) 
αριθ. 1199/2013 και των εκτελεστικών αποφάσεων 2012/480/ΕΕ και 2012/677/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, 
τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*), ή την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 203/2014, της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 (1), αναλόγως του ποια 
ημερομηνία είναι πιο πρόσφατη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
(1) Βλέπε σελίδα 57 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 206/2014 

της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1274] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 686/2012 της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου 2012, για την ανάθεση, στα κράτη 
μέλη, της αξιολόγησης δραστικών ουσιών των οποίων η έγκριση λήγει το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2018 (1) πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 187/2013 της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας αιθυλένιο (2) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 190/2013 της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας υποχλωριώδες 
νάτριο (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 365/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας glufosinate (4) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(5)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 369/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την έγκριση των 
δραστικών ουσιών «φωσφονικά άλατα καλίου», σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(6)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 485/2013 της Επιτροπής, της 24ης Μαΐου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011, όσον αφορά τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών clothianidin, 
thiamethoxam και imidacloprid και για την απαγόρευση της χρήσης και πώλησης σπόρων που έχουν υποστεί επέμβαση 
με φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν αυτές τις δραστικές ουσίες (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για 
τον ΕΟΧ. 

(7)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 532/2013 της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας διοξείδιο του 
άνθρακα (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(8)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 781/2013 της Επιτροπής, της 14ης Αυγούστου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011, όσον αφορά τους όρους έγκρισης των δραστικών ουσιών fipronil και 
για την απαγόρευση της χρήσης και πώλησης σπόρων που έχουν υποστεί επέμβαση με φυτοπροστατευτικά προϊόντα που 
περιέχουν αυτές τις δραστικές ουσίες (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 200 της 27.7.2012, σ. 5. 
(2) ΕΕ L 62 της 6.3.2013, σ. 10. 
(3) ΕΕ L 62 της 6.3.2013, σ. 19. 
(4) ΕΕ L 111 της 23.4.2013, σ. 27. 
(5) ΕΕ L 111 της 23.4.2013, σ. 39. 
(6) ΕΕ L 139 της 25.5.2013, σ. 12. 
(7) ΕΕ L 159 της 11.6.2013, σ. 6. 
(8) ΕΕ L 219 της 15.8.2013, σ. 22. 



(9)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 790/2013 της Επιτροπής, της 19ης Αυγούστου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας οξικό οξύ (1) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(10)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 798/2013 της Επιτροπής, της 21ης Αυγούστου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας πυρεθρίνες (2) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(11)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1089/2013 της Επιτροπής, της 4ης Νοεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας διατομίτης 
(kieselgur) (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(12)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1124/2013 της Επιτροπής, της 8ης Νοεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας bifenox (4) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(13)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1150/2013 της Επιτροπής, της 14ης Νοεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας κραμβέλαιο (5) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(14)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1165/2013 της Επιτροπής, της 18ης Νοεμβρίου 2013, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας πορτοκαλέλαιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(15)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1166/2013 της Επιτροπής, της 18ης Νοεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας dichlorprop- 
P (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(16)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1178/2013 της Επιτροπής, της 20ής Νοεμβρίου 2013, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας 
ethoprophos (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(17)  Η εκτελεστική απόφαση 2012/191/ΕΕ της Επιτροπής, της 10ης Απριλίου 2012, με την οποία επιτρέπεται στα κράτη 
μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές 
ουσίες amisulbrom, chlorantraniliprole, meptyldinocap, pinoxaden, silver thiosulphate και tembotrione (9) πρέπει 
να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(18)  Η εκτελεστική απόφαση 2012/363/ΕΕ της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2012, με την οποία επιτρέπεται στα κράτη μέλη 
να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές ουσίες 
bixafen, Candida oleophila στέλεχος O, fluopyram, halosulfuron, ιωδιούχο κάλιο, θειοκυανικό κάλιο και spirote­
tramat (10) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(19)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/38/ΕΕ της Επιτροπής, της 18ης Ιανουαρίου 2013, με την οποία επιτρέπεται στα κράτη 
μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές 
ουσίες emamectin και maltodextrin (11) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(20)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/205/ΕΕ της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2013, που επιτρέπει στα κράτη μέλη να 
παρατείνουν τις προσωρινές άδειες κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές ουσίες acequinocyl, 
aminopyralid, ασκορβικό οξύ, flubendiamide, gamma-cyhalothrin, ipconazole, metaflumizone, orthosulfamuron, 
Pseudomonas sp. στέλεχος DSMZ 13134, pyridalil, pyroxsulam, spiromesifen, thiencarbazone και topramezone (12) 
πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 222 της 20.8.2013, σ. 6. 
(2) ΕΕ L 224 της 22.8.2013, σ. 9. 
(3) ΕΕ L 293 της 5.11.2013, σ. 31. 
(4) ΕΕ L 299 της 9.11.2013, σ. 34. 
(5) ΕΕ L 305 της 15.11.2013, σ. 13. 
(6) ΕΕ L 309 της 19.11.2013, σ. 17. 
(7) ΕΕ L 309 της 19.11.2013, σ. 22. 
(8) ΕΕ L 312 της 21.11.2013, σ. 33. 
(9) ΕΕ L 102 της 12.4.2012, σ. 15. 

(10) ΕΕ L 176 της 6.7.2012, σ. 70. 
(11) ΕΕ L 18 της 22.1.2013, σ. 17. 
(12) ΕΕ L 117 της 27.4.2013, σ. 20. 



(21)  Η εκτελεστική απόφαση 2013/431/ΕΕ της Επιτροπής, της 12ης Αυγούστου 2013, με την οποία επιτρέπεται στα κράτη 
μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές 
ουσίες benalaxyl-M and valifenalate (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(22)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 13α [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής] προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«—  32013 R 0187: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 187/2013 της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2013 (ΕΕ L 62 της 
6.3.2013, σ. 10), 

—  32013 R 0190: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 190/2013 της Επιτροπής της 5ης Μαρτίου 2013 (ΕΕ L 62 της 
6.3.2013, σ. 19), 

—  32013 R 0365: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 365/2013 της Επιτροπής της 22ας Απριλίου 2013 (ΕΕ L 111 
της 23.4.2013, σ. 27), 

—  32013 R 0369: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 369/2013 της Επιτροπής της 22ας Απριλίου 2013 (ΕΕ L 111 
της 23.4.2013, σ. 39), 

—  32013 R 0485: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 485/2013 της Επιτροπής της 24ης Μαΐου 2013 (ΕΕ L 139 της 
25.5.2013, σ. 12), 

—  32013 R 0532: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 532/2013 της Επιτροπής της 10ης Ιουνίου 2013 (ΕΕ L 159 της 
11.6.2013, σ. 6), 

—  32013 R 0781: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 781/2013 της Επιτροπής της 14ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 219 
της 15.8.2013, σ. 22), 

—  32013 R 0790: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 790/2013 της Επιτροπής της 19ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 222 
της 20.8.2013, σ. 6), 

—  32013 R 0798: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 798/2013 της Επιτροπής της 21ης Αυγούστου 2013 (ΕΕ L 224 
της 22.8.2013, σ. 9), 

—  32013 R 1089: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1089/2013 της Επιτροπής της 4ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 293 
της 5.11.2013, σ. 31), 

—  32013 R 1124: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1124/2013 της Επιτροπής της 8ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 299 
της 9.11.2013, σ. 34), 

—  32013 R 1150: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1150/2013 της Επιτροπής της 14ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 305 
της 15.11.2013, σ. 13), 

—  32013 R 1165: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1165/2013 της Επιτροπής της 18ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 309 
της 19.11.2013, σ. 17), 

—  32013 R 1166: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1166/2013 της Επιτροπής της 18ης Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 309 
της 19.11.2013, σ. 22), 

—  32013 R 1178: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1178/2013 της Επιτροπής της 20ής Νοεμβρίου 2013 (ΕΕ L 312 
της 21.11.2013, σ. 33).». 
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(1) ΕΕ L 218 της 14.8.2013, σ. 28. 



2) Μετά το σημείο 13π [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1199/2013 της Επιτροπής), παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία: 

«13πα.  32012 D 0191: Εκτελεστική απόφαση 2012/191/ΕΕ της Επιτροπής, της 10ης Απριλίου 2012, με την οποία 
επιτρέπεται στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί 
για τις νέες δραστικές ουσίες amisulbrom, chlorantraniliprole, meptyldinocap, pinoxaden, silver thiosulphate 
και tembotrione (ΕΕ L 102 της 12.4.2012, σ. 15). 

13πβ.  32012 D 0363: Εκτελεστική απόφαση 2012/363/ΕΕ της Επιτροπής, της 4ης Ιουλίου 2012, με την οποία 
επιτρέπεται στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί 
για τις νέες δραστικές ουσίες bixafen, Candida oleophila στέλεχος O, fluopyram, halosulfuron, ιωδιούχο κάλιο, 
θειοκυανικό κάλιο και spirotetramat (ΕΕ L 176 της 6.7.2012, σ. 70). 

13πγ.  32012 R 0686: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 686/2012 της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου 2012, για την 
ανάθεση, στα κράτη μέλη, της αξιολόγησης δραστικών ουσιών των οποίων η έγκριση λήγει το αργότερο στις 
31 Δεκεμβρίου 2018 για την εφαρμογή της διαδικασίας ανανέωσης (ΕΕ L 200 της 27.7.2012, σ. 5). 

13πδ.  32013 D 0038: Εκτελεστική απόφαση 2013/38/ΕΕ της Επιτροπής, της 18ης Ιανουαρίου 2013, με την οποία 
επιτρέπεται στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί 
για τις νέες δραστικές ουσίες emamectin και maltodextrin (ΕΕ L 18 της 22.1.2013, σ. 17). 

13πε.  32013 R 0369: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 369/2013 της Επιτροπής, της 22ας Απριλίου 2013, για την 
έγκριση των δραστικών ουσιών “φωσφονικά άλατα καλίου”, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 111 της 23.4.2013, σ. 39). 

13πστ.  32013 D 0205: Εκτελεστική απόφαση 2013/205/ΕΕ της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2013, που επιτρέπει στα 
κράτη μέλη να παρατείνουν τις προσωρινές άδειες κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί για τις νέες δραστικές ουσίες 
acequinocyl, aminopyralid, ασκορβικό οξύ, flubendiamide, gamma-cyhalothrin, ipconazole, metaflumizone, 
orthosulfamuron, Pseudomonas sp. στέλεχος DSMZ 13134, pyridalil, pyroxsulam, spiromesifen, thiencar­
bazone και topramezone (ΕΕ L 117 της 27.4.2013, σ. 20). 

13πζ.  32013 R 0485: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 485/2013 της Επιτροπής, της 24ης Μαΐου 2013, για την 
τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011, όσον αφορά τους όρους έγκρισης των δραστικών 
ουσιών clothianidin, thiamethoxam και imidacloprid και για την απαγόρευση της χρήσης και πώλησης σπόρων 
που έχουν υποστεί επέμβαση με φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν αυτές τις δραστικές ουσίες (ΕΕ L 139 
της 25.5.2013, σ. 12). 

13πη.  32013 D 0431: Εκτελεστική απόφαση 2013/431/ΕΕ της Επιτροπής, της 12ης Αυγούστου 2013, με την οποία 
επιτρέπεται στα κράτη μέλη να παρατείνουν τη διάρκεια των προσωρινών αδειών κυκλοφορίας που έχουν χορηγηθεί 
για τις νέες δραστικές ουσίες benalaxyl-M και valifenalate (ΕΕ L 218 της 14.8.2013, σ. 28). 

13πθ.  32013 R 0781: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 781/2013 της Επιτροπής, της 14ης Αυγούστου 2013, για 
την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011, όσον αφορά τους όρους έγκρισης της 
δραστικής ουσίας fipronil και για την απαγόρευση της χρήσης και πώλησης σπόρων που έχουν υποστεί επέμβαση 
με φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν αυτές τις δραστικές ουσίες (ΕΕ L 219 της 15.8.2013, σ. 22). 

13πι.  32013 R 1165: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1165/2013 της Επιτροπής, της 18ης Νοεμβρίου 2013, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας πορτοκαλέλαιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, 
και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής 
(ΕΕ L 309 της 19.11.2013, σ. 17).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 686/2012, (ΕΕ) αριθ. 187/2013, (ΕΕ) αριθ. 190/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 365/2013, (ΕΕ) αριθ. 369/2013, (ΕΕ) αριθ. 485/2013, (ΕΕ) αριθ. 532/2013, (ΕΕ) αριθ. 781/2013, (ΕΕ) 
αριθ. 790/2013, 798/2013, (ΕΕ) αριθ. 1089/2013, (ΕΕ) αριθ. 1124/2013, (ΕΕ) αριθ. 1150/2013, (ΕΕ) αριθ. 1165/2013, 
(ΕΕ) αριθ. 1166/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1178/2013, καθώς και των εκτελεστικών αποφάσεων 2012/191/ΕΕ, 2012/363/ΕΕ, 
2013/38/ΕΕ, 2013/205/ΕΕ και 2013/431/ΕΕ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο 
συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 
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Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*), ή την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 203/2014, της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 (1), αναλόγως του ποια 
ημερομηνία είναι πιο πρόσφατη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
(1) Βλέπε σελίδα 57 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 207/2014 

της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1275] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 85/2014 της Επιτροπής, της 30ής Ιανουαρίου 2014, για την τροποποίηση του 
εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά την παράταση της περιόδου έγκρισης της δραστικής ουσίας 
«ενώσεις του χαλκού» (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 108/2014 της Επιτροπής, της 5ης Φεβρουαρίου 2014, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας θειοκυανικό κάλιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(3)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 116/2014 της Επιτροπής, της 6ης Φεβρουαρίου 2014, για τη μη έγκριση της 
δραστικής ουσίας ιωδιούχο κάλιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(4)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 140/2014 της Επιτροπής, της 13ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας spinetoram, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(5)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 141/2014 της Επιτροπής, της 13ης Φεβρουαρίου 2014, για την τροποποίηση 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας «φυτικά 
έλαια/γαριφαλέλαιο» (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(6)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 143/2014 της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας pyridalyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (6) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(7)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 144/2014 της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας valifenalate, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (7) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(8)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 145/2014 της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας thiencarbazone, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (8) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 
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(1) ΕΕ L 28 της 31.1.2014, σ. 34. 
(2) ΕΕ L 36 της 6.2.2014, σ. 9. 
(3) ΕΕ L 38 της 7.2.2014, σ. 26. 
(4) ΕΕ L 44 της 14.2.2014, σ. 35. 
(5) ΕΕ L 44 της 14.2.2014, σ. 40. 
(6) ΕΕ L 45 της 15.2.2014, σ. 1. 
(7) ΕΕ L 45 της 15.2.2014, σ. 7. 
(8) ΕΕ L 45 της 15.2.2014, σ. 12. 



(9)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 149/2014 της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας L-ασκορβικό οξύ, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (1) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(10)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 151/2014 της Επιτροπής, της 18ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας S-abscisic acid, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (2) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(11)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 154/2014 της Επιτροπής, της 19ης Φεβρουαρίου 2014, για την τροποποίηση 
του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 όσον αφορά τους όρους έγκρισης της δραστικής ουσίας εκχύλισμα 
τεϊόδεντρου (3) πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(12)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 192/2014 της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας 1,4-dimethylnaphthalene, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (4) πρέπει να 
ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(13)  Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 193/2014 της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 2014, για την έγκριση της 
δραστικής ουσίας amisulbrom, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την τροποποίηση του 
παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (5) πρέπει να ενσωματωθεί στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(14)  Το παράρτημα II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το κεφάλαιο XV του παραρτήματος II της συμφωνίας για τον ΕΟΧ τροποποιείται ως εξής:  

1) Στο σημείο 13α [εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής] προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις: 

«—  32014 R 0085: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 85/2014 της Επιτροπής της 30ής Ιανουαρίου 2014 (ΕΕ L 28 της 
31.1.2014, σ. 34), 

—  32014 R 0140: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 140/2014 της Επιτροπής της 13ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 44 
της 14.2.2014, σ. 35), 

—  32014 R 0141: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 141/2014 της Επιτροπής της 13ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 44 
της 14.2.2014, σ. 40), 

—  32014 R 0143: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 143/2014 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 45 
της 15.2.2014, σ. 1), 

—  32014 R 0144: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 144/2014 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 45 
της 15.2.2014, σ. 7), 

—  32014 R 0145: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 145/2014 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 45 
της 15.2.2014, σ. 12), 

—  32014 R 0149: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 149/2014 της Επιτροπής της 17ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 46 
της 18.2.2014, σ. 3), 
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(1) ΕΕ L 46 της 18.2.2014, σ. 3. 
(2) ΕΕ L 48 της 19.2.2014, σ. 1. 
(3) ΕΕ L 50 της 20.2.2014, σ. 7. 
(4) ΕΕ L 59 της 28.2.2014, σ. 20. 
(5) ΕΕ L 59 της 28.2.2014, σ. 25. 



—  32014 R 0151: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 151/2014 της Επιτροπής της 18ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 48 
της 19.2.2014, σ. 1), 

—  32014 R 0154: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 154/2014 της Επιτροπής της 19ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 50 
της 20.2.2014, σ. 7), 

—  32014 R 0192: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 192/2014 της Επιτροπής της 27ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 59 
της 28.2.2014, σ. 20), 

—  32014 R 0193: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 193/2014 της Επιτροπής της 27ης Φεβρουαρίου 2014 (ΕΕ L 59 
της 28.2.2014, σ. 25).»  

2) Μετά το σημείο 13πι (Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1165/2013 της Επιτροπής), παρεμβάλλονται τα ακόλουθα 
σημεία: 

«13πια.  32014 R 0108: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 108/2014 της Επιτροπής, της 5ης Φεβρουαρίου 2014, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας θειοκυανικό κάλιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά 
(ΕΕ L 36 της 6.2.2014, σ. 9). 

13πιβ.  32014 R 0116: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 116/2014 της Επιτροπής, της 6ης Φεβρουαρίου 2014, για 
τη μη έγκριση της δραστικής ουσίας ιωδιούχο κάλιο, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά 
(ΕΕ L 38 της 7.2.2014, σ. 26). 

13πιγ.  32014 R 0140: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 140/2014 της Επιτροπής, της 13ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας spinetoram, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της 
Επιτροπής (ΕΕ L 44 της 14.2.2014, σ. 35). 

13πιδ.  32014 R 0143: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 143/2014 της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας pyridalyl, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά, και για την 
τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της Επιτροπής (ΕΕ L 45 της 
15.2.2014, σ. 1). 

13πιε.  32014 R 0144: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 144/2014 της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας valifenalate, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της 
Επιτροπής (ΕΕ L 45 της 15.2.2014, σ. 7). 

13πιστ.  32014 R 0145: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 145/2014 της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας thiencarbazone, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της 
Επιτροπής (ΕΕ L 45 της 15.2.2014, σ. 12). 

13πιζ.  32014 R 0149: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 149/2014 της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας L-ascorbic acid, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (ΕΕ L 46 
της 18.2.2014, σ. 3). 

13πιη.  32014 R 0151: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 151/2014 της Επιτροπής, της 18ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας S-abscisic acid, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (ΕΕ L 48 
της 19.2.2014, σ. 1). 
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13πιθ.  32014 R 0192: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 192/2014 της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας 1,4-dimethylnaphthalene, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 (ΕΕ L 59 
της 28.2.2014, σ. 20). 

13ρ.  32014 R 0193: Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 193/2014 της Επιτροπής, της 27ης Φεβρουαρίου 2014, για 
την έγκριση της δραστικής ουσίας amisulbrom, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1107/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην 
αγορά, και για την τροποποίηση του παραρτήματος του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 540/2011 της 
Επιτροπής (ΕΕ L 59 της 28.2.2014, σ. 25).». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα των εκτελεστικών κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 85/2014, (ΕΕ) αριθ. 108/2014, (ΕΕ) αριθ. 116/2014, (ΕΕ) 
αριθ. 140/2014, (ΕΕ) αριθ. 141/2014, (ΕΕ) αριθ. 143/2014, (ΕΕ) αριθ. 144/2014, (ΕΕ) αριθ. 145/2014, (ΕΕ) 
αριθ. 149/2014, (ΕΕ) αριθ. 151/2014, (ΕΕ) αριθ. 154/2014, (ΕΕ) αριθ. 192/2014 και (ΕΕ) αριθ. 193/2014 στην ισλανδική 
και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*), ή την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 203/2014, της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 (1), αναλόγως του ποια 
ημερομηνία είναι πιο πρόσφατη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(*) Δεν έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
(1) Βλέπε σελίδα 57 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας. 



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ 

αριθ. 208/2014 

της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1276] 

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (εφεξής «η συμφωνία για τον ΕΟΧ»), και ιδίως το άρθρο 98, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2009/128/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με 
τον καθορισμό πλαισίου κοινοτικής δράσης με σκοπό την επίτευξη ορθολογικής χρήσης των γεωργικών φαρμάκων (1), 
όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 161 της 29.6.2010, σ. 11, πρέπει να ενσωματωθεί στη συμφωνία για τον ΕΟΧ. 

(2)  Το παράρτημα XX της συμφωνίας για τον ΕΟΧ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Μετά το σημείο 1ια (οδηγία 2003/35/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου) του παραρτήματος XX της 
συμφωνίας για τον ΕΟΧ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο: 

«1ιβ.  32009 L 0128: Οδηγία 2009/128/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 
2009, σχετικά με τον καθορισμό πλαισίου κοινοτικής δράσης με σκοπό την επίτευξη ορθολογικής χρήσης των 
γεωργικών φαρμάκων (ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 71), όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 161 της 29.6.2010, σ. 11. 

Για τους σκοπούς της παρούσας συμφωνίας, οι διατάξεις της οδηγίας προσαρμόζονται ως εξής: 

Όσον αφορά τη Νορβηγία, οι λέξεις “26η Νοεμβρίου 2012” στο άρθρο 4 παράγραφος 2 αντικαθίστανται από τις 
λέξεις “1η Ιανουαρίου 2016”.». 

Άρθρο 2 

Τα κείμενα της οδηγίας 2009/128/ΕΚ στην ισλανδική και τη νορβηγική γλώσσα, τα οποία δημοσιεύονται στο συμπλήρωμα 
ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι αυθεντικά. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2014, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγματοποιηθεί όλες οι 
κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (*), ή την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της απόφασης της Μεικτής Επιτροπής του ΕΟΧ αριθ. 203/2014, της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 (2), αναλόγως του ποια 
ημερομηνία είναι πιο πρόσφατη. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στο τμήμα ΕΟΧ και στο συμπλήρωμα ΕΟΧ της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 30 Σεπτεμβρίου 2014. 

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

Ο Πρόεδρος 
Kurt JÄGER  
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(1) ΕΕ L 309 της 24.11.2009, σ. 71. 
(*) Έχουν αναφερθεί συνταγματικές απαιτήσεις. 
(2) Βλέπε σελίδα 57 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας 
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	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 176/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1244] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 177/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1245] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 178/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1246] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 179/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1247] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 180/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1248] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 181/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1249] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 182/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1250] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 183/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1251] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 184/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1252] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 185/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1253] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 186/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1254] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 187/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1255] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 188/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος VI (Κοινωνικές ασφαλίσεις) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1256] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 189/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος X (Υπηρεσίες εν γένει) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1257] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 190/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1258] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 191/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1259] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 192/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XI (Ηλεκτρονικές επικοινωνίες, οπτικοακουστικές υπηρεσίες και κοινωνία της πληροφορίας) και του πρωτοκόλλου 37 (που περιλαμβάνει τον κατάλογο ο οποίος προβλέπεται στο άρθρο 101) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1260] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 193/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XIII (Μεταφορές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1261] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 194/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1262] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 195/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1263] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 196/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1264] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 197/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1265] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 198/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1266] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 199/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1267] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 200/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XXI (Στατιστικές) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1268] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 201/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 26 (σχετικά με τις εξουσίες και τα καθήκοντα της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ στον τομέα των κρατικών ενισχύσεων) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1269] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 202/2014 της 25ης Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του πρωτοκόλλου 31 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, σχετικά με τη συνεργασία σε ειδικούς τομείς εκτός του πλαισίου των τεσσάρων ελευθεριών [2015/1270] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 203/2014 της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1271] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 204/2014 της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1272] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 205/2014 της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1273] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 206/2014 της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1274] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 207/2014 της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος II (Τεχνικοί κανόνες, πρότυπα, δοκιμές και πιστοποίηση) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1275] 
	ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ αριθ. 208/2014 της 30ής Σεπτεμβρίου 2014 για την τροποποίηση του παραρτήματος XX (Περιβάλλον) της συμφωνίας για τον ΕΟΧ [2015/1276] 

